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Abstract

The authors conducted field research across various areas of the
Caspian region, located to the north of Iran, during the period
2010-2014. The regions surveyed — Gilan, Mazandaran, and
Gorgan — include districts where the following languages are
spoken: Shamirzadi and Velatru, as well as Talysh (in the
Fuman, Masal, and Astara shahrestans) and Tati (in Rudbar
shahrestan). This research enabled the authors to evaluate and
clarify the current sociolinguistic situation associated with these
languages. Additionally, supplementary data are provided
concerning the behavioral culture and mentality of
contemporary Iranians, viewed within the historical context of
the formation of their identity.

The article introduces a novel classification of Iranian
languages, which opens new avenues for interpreting the
similarities and differences among the languages of the Caspian
region.

Furthermore, the article presents materials regarding multiscript
possibilities based on Arabic and Latin alphabets, alongside
specialized techniques for recording texts in the Mazandarani
and Gilaki languages. These languages currently lack officially
approved scripts and standardized written norms. Comparable
issues are also discussed for Talysh and Tati. The study includes
information on an electronic corpus comprising Mazandarani
and Gilaki texts in both audio format and written transcription —
utilizing Iranian international transcription and the International
Phonetic Alphabet (IPA) — with translations into Russian and
line-by-line annotations.
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1 | BBenenue
ConnoKyIbTypHas CII0KHOCTh UPAHCKOTO OOIIECTBA XapaKTePU3yeTCs MOTHMITHUIHOCTRIO U
KOH(ECCHOHAIbHON HEOJHOPOAHOCTHIO. B HarmmecTpouTenscTBe B MipaHe y4acTBYIOT JABa MPUHIINIIA:

STHUYECKH, T. €. OOLIHOCTh IO CXOXKECTH KYJIbTYpbl, U TEPPUTOPUAIBHO-TPAKIAHCKHUMA, T. €.

oOIHOCTH TI0 TOoCcyAapcTBY [Mamenosa, 2019: 111].

2 | CouuoJMHIBUCTHYECKHE CBeleHHSI
2.1 CoBpeMeHHbI€ I THOHUMbI U JIMHTBOHUMbI

[lepBoe yHNOMMHAHHME O TI'MISAKCKOM® SI3bIKE M HECKOJIBKO CJIOB IIPEICTaBJIEHBI B paboTe
poccuiickoro yuéHoro-HaTypamucta u 3THorpada C.I'. I'menmna, kOoTOpbIi moceTun ['wisH B
XVIII B. Bo Bpemsi mytemiectBus mo KaBka3dy u Baonb 1oxHoro Oepera Kacmwuiickoro mopsi. OH
3anMcajn Ha3BaHMs PblO, )KMBOTHBIX, IITULl U PACTEHUH, a TAK)KE COCTAaBUJI CIUCOK PYCCKHX CIJIOB
(6onee aByxcot) (1775, 3). OnHauM U3 mepBBIX coOpan W OMyOIMKOBaI MaTepuaibl 1o [wisHy
A.JL Xom3pko [1842], oH mpuBen CBEICHUS O PETHMOHE, a TAaK)KE CITMCOK CJIOB M (hOJBKIOPHBIX
TekcToB. [lo3nnee ['unsH noceTunu Takue KpymnHbeie upaHucTsl, kak M.H. bepesun [Beresine, 1853],
Bb.A. lopu [Grundriss, 1898—1901], I'.B. Mensrynos [MensryHos, 1863; Melgounof, 1868], B 30ue
ceBepHoro Mpana padoran B.A. )KykoBckuii.

[TepBbIM rpaMMaTHYECKUM OUYEPKOM TMISIKCKOTo si3blka Obu1 Tpya M.H. bepesuna. B Hero
BKJIFOYEHBI pa3rOBOPHBIE TEKCThI HA THIISIKCKOM SI3bIKE U 25 THIISKCKUX neceH. [IoMuMOo cOOCTBEHHBIX
matepuanoB U.H. bepe3un ucnonb3osain B aToit kaure csenenust C.I'. 'menuna u A.JI. Xoasbko.

B 1863 roxy I'.B. MenbryHoBbIM ObUTH OMyOJHMKOBaHBI HECKOJBKO THIISIKCKHX IECEH
¢ pycckuM nepeBosoM. 1lo3nHee oH n31an rpaMMaTHYECKUI OYEPK TMIISIKCKOTO M Ma3aHAEpaHCKOTO
S3BIKOB C ITPUIIOKEHHUEM CIIHCKOB CIIOB, Pa3roBOPHBIX (pa3 u neceH [Melgounof, 1868].

B 1860-1861 ronax B.A. [lopn nocerun roxxHoe nodepexne Kacnuiickoro mopsi, moosiBai B
I'mnsne m Masanaepane, u3gan Tpya [0 UCTOPUM NPOBUHIMHU 3axup-an-/luna Mapamm «Tapuxe
TaGapuctan» [Dorn, 1860]. B I'mnstne on BEn 3amucu B Pemre, Jlaxumkane u dymane, cobpan
OOIIMPHBII MaTepuag U COCTaBHJI IpaMMaTHYeCKHe OYepKH, OIyOJMKOBaJI Ha Ma3aHJIePaHCKOM

s3pIke Oonee 49 paccka3oB, 3amHMCaHHBIX Ha TepcuackoMm si3bike A.H. BbonnmbipeBbiM, U psia

2 O60ocHOBaHKME TAKOTO HaUMEHOBaHHA cM. B: [MBaHoB, Jlonsixymoesa, 2017], rae aBTOpHI MPEIJIAraloT OTIMYaTh
TONOHUM «TstHCKHI» (Gilani), To ecTh oTHOCsIIMIICS K TPOBUHIMY [ MitsiH, OT 3THOHMMa «rHisikekuidy (Gilaki), To ectb
otHOCsuiics K rwiskaM (Gilak) — caMOHa3BaHWIO HapOAHOCTH, Haceisitomed [winsH. [MIsHIIAMEA Ha3BIBAIOT BCE
HacesleHne ['MisiHa He3aBHCHMO OT HAIMOHAJIBHOCTH (THIISIKOB, IIEPCOB, Tajblmei). [IpoTuBonocraBieHne NpUHATO B
3apy0esKHOI MpaHUCTHKE U Ipe/icTaBiseTcs Oonee BepHbIM [MBaHOB, [lonsixynoesa, 2017: 78].
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MOSTUYECKUX OTPBHIBKOB. Matepuasibl NPUKACIIUHCKUX S3bIKOB, coOpaHHble JlopHOM, ObUIH
nepenanbl HeMenkoMy uccienonarento 1. I'eitrepy, KOTOPBIM KMCIOAB30Bal UX IPU COCTABJIECHUU
cooTBeTCTBYHOIIETO pazzaena [Grundriss, 1898—1901].

Bce cBenenust o GOHOJIOTMHM M TPaMMAaTHYECKOM CTPOE THIISKCKOTO SI3bIKa, MOJYy4YCHHbBIE
uccnenoBarensiMu K kKoHiy XIX Beka, Obutu 0600mens! B. I'eiirepom B ctatbe «Kleinere Dialekte
und Dialektgruppen» (paznen «Die Kaspische Dialekte») [Geiger, 1898—1901: 344-380], B koTopoii
naércs CpaBHHUTENBHOE OINKMCAHHWE BceX S3bIKOB Ilpukacnus — Ma3aHIEepaHCKOro, THUIISKCKOTO,
TaJBIIICKOTO, TAaTCKOTO W CEMHAHCKOro. B uacTu, MOCBSAMIEHHON THIISIKCKOMY S3bIKy, ['eifrep
onupaics Ha Tpyabl JlopHa, Xoa3beko, bepe3nna u MensryHosa.

B 1930 roxy narckum upanuctom AptypoM Kpucrerncenom Oblia u3gana padboTa, B KOTOPO
ObUT PacCMOTPEH I'paMMAaTHUYECKHil CTPOW U TriarojibHble (POPMBI PEIITCKOTrO roBOpa THIISIKCKOTO
S3bIKa, a TAK)Ke MPUBEAEH CHUCOK T'MIISKCKUX IHAIEKTU3MOB C MEPEBOJIOM Ha MEPCHACKHM S3BIK
[Christensen, 1930].

JlanHble IO CEMHaHCKOMY $3bIKy ObuiM BrepBble coOpanbl H.B. XansikoBbimM B 1861 r.,
no3aHee B.A. XKykoBckum (B 1912-1914 rr.) [1888; 1922]. OHu CcBsA3bIBaIM CEMHAHCKHI SI3BIK C
MmazanjaepaHckuM. B.A. XykoBckuii oTHocuin k cemHaHckoMmy roBopsl Canrecapa u lllamepsana
(IHaxmup3ana).

HoBble nanHble 10 cCeMHaHCKOMY $A3BIKY U 1uajekTam 0biau coOpansl B.C. Cokonosoii u T.H.
[Taxanunoit B 1950-e rr. [[laxanuna, CokosoBa, 1957; Ilaxanuna, 1991; 1999]. CnenuanbHoe
¢doHeTnueckoe uccuenoBanue o6ou10 mpoeaeHo B.U. 3aBbsanoBoii (1956), a Bcies 3a 3TUM B CEKTOpe
upaHckux s3bIkoB MHcTuTyTa si3piko3HaHus PAH Obumum onmyOnmKoBaHBI OYEpPKHM T'paMMaTHKU
TUJISAKCKOTO SI3bIKa M cioBapu [Pactopryesa u ap., 1971°%; Kepumosa u ap., 1980].

B naHHON craThe paccMaTpHUBAaeTCs COLMOJIMHTBUCTUYECKAs CUTyalus B psjie pallOHOB
Kacnniickoro pernosa, KOTopble aBTOpaM YZJaJIOCh IIOCETUTh B XOJI€ IOJIEBBIX HCCIEIOBaHUI B
20102014 rr. Ha cesepe Mpana®, B mpukacnmiickux npoBuHIMAX (ocTan) I'mnsH, Masannepan
(B npeBHocTu Tabapucran) u I'onecran (panee ['opran, 6bu1 BiienieH u3 Maszanaepana B 1997 r.), a
takke CemHaH. Jlo HAaCTOAIIETO0 BpEMEHH aBTOpaMu BeAETCs paboTa ¢ HOCUTENSIMH ATHUX S3bIKOB B

J'Ia60paTOpHBIX YCIIOBUAX, ayAU03aIlIUCh U 06p360T1<a TCKCTOB U I'JIOCCAPUCB.

3 B 1995 rofy sTa KHura ObUia n3nana B nznarenbctse «Copyun» nox HazBanueM «Guyes-e Gilaki-ye Rast». Ilepc.
nepeson [xadapa Xomamuzase.

* TMonesoit Marepuai UId JaHHOW paboThl YacTUYHO OBIT coOpaH B paMkax rpaHta Pocchiickoro ryMaHHTapHOTO
Hay4yHoTO (hoHza, npoekT Ne 13-04-12016B.
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2.2 HepHOJIHZ;aIII/IH HPAHCKHUX A3BIKOB: cpaBHHTeHLHO-HCTOpI/I'{eCKI/Iﬁ OY€EpPK

SI3bIKM TWIISIKM ¥ Ma3aHJepaHu — JBa OJM3KOPOJICTBEHHBIX KACIUUCKHUX A3bIKA, BXOAAIIUX B
LEHTPATLHOUPAHCKYIO MOATPYIITY UPAHCKUX S3bIKOB (cM. Puc. 1). Ha HUX TOBOPAT, COOTBETCTBEHHO,
OKOJIO YETBIPEX U TPEX MUJUIMOHOB YEJIOBEK.

BocTrouHee THISKCKOro JIEKUT 30HAa Ma3aHIEPaHCKOIO S3bIKa, KOTOPBIA TaKKe AEIUTCS Ha
psn roBopoB (roBopsl . Capu, Amoirs, babons, 'aemmaxpa (Masannepan), ['oprana (I'onecran)).

B wpaHucTuke S3THM MpAHCKUE S3BIKHM, IPEACTABICHHBIE B PETHOHAX, IPUIETAIOIINX
k Kacnimiickomy Mopro, HapOAHOCTEH, >KMBYIIMX BIOJbh FOXKHOTO M FOT0-3aMAJHOTO MOOEPEKbs
Kacrnmiickoro Mopsi, 4acTo TakXe€ Ha3bIBAOT NPUKACOUUCKUMU. [IOMUMO THIAKCKOTO U
Ma3aHAEepaHCKOro SI3bIKOB, CIO/1a BKIOYAIOT CEMHAHCKUM, TAIBILICKUNA U TaTH.

B npukacnuiickyro MoArpymnmny BXOIST THIISKH, Ma3aHIepaHH, a TaKKe TOBOPHI HEOOBIINX
JOJIUH B paiioHe TopHOro xpedra AnsOop3, BemaiiaT-e pyn — Benarpy, @upyskyx u lllaxmepsan
(amMuHUCTpaTUBHO BX0AT B CeMHaH) — mamep3aau. [lo psay XxapaTepucTHK K HUM NPUMBIKAET U
ceMHaHckui [[Taxanuna, 1991: 176; 1999].

Kpome Toro, cyiiecTByeT 1ebli psl IPOMEXKYTOUHBIX pa3HOBUAHOCTEH peun B Kenapaamre
(B maxpecrane Yamyc) m B maxpectane ToHekaOOH. AIMHHUCTPATHBHO 00€ 3TH TEPPUTOPUHU
BKJIIOUEHBI B IpoBUHIMIO Maszanzaepan. [lo muenuto Kanbaccu, paiions! Kenapnamt u Tonekabon
(3amagHBle YacTH UcTOpHyeckoro PyifaHa) cuMmTaroTcss mMecTaMM OOWTaHMs TpeThed OTAEIbHOMN
SI3IKOBOM TPYIIIIBI KACTIMHCKOM SI3IKOBOM CEMBU — LIEHTPAIBHOKACIIMIUCKONW, HHOTJA €€ Ha3bIBAIOT
nepexoanoii [Kalbassi, 2009].

Croa xe OObIYHO OTHOCSIT M CaHIecapH, pacIpOCTPaHEHHBIM B OJHOM M3 LIaXPECTAHOB
CemHana. OObIYHO €ro HapsiAy C Cypxeu, Jacrepiu, OusOyHaku, adTapy BIIOYAIOT B TPYyMILY
nuanektoB nosiocsl CemHana [Pactopryesa, 1991: 206]. Ognako, kak otmeuan B.A. XKykoBckui,
HOCHTEIIH ITUX TOBOPOB HE NOHMMAIOT ApyT apyra [1888: III-IV]. KpucteHncen noMeniaer canrecapu

sHe rpynmbl [Christensen, 1930; 1935: 22], o xe cM. [Azami, Windfuhr, 1972]°.

5 Xabub Bopkuan onucan adrapyu Kak KOMUCEHH. BMecTe ¢ ApyrumMu GIM3KMMHU JMATEKTAMHU OH PACTIPOCTPAHEH
61m3 ropona CemHaH. [ 1aHHOW TpyMIBl 3TOT aBTOP IpelaracT 0003HaYEHHE «KOMHCEHU», IO CTapOMY Ha3BaHHIO
nposuHiMK Komucuan (Komisenian, that of Komisene). Kak 1 B coceJHUX NPUKAacIUICKUX AWANIEKTAX, 34€Ch MHOTO
TIOCJIEIIOTOB ¥ CJIOXKHAS CUCTEMa JIMUHBIX M yKa3aTelIbHbIX MECTOMMEHHI, a TaK)Ke HaOJII0aloTCsl OCTaTKU SPraTUBHOCTH
[Borjian, 2008].
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B 1ieHTpabHOMPAHCKYI0 TOArPYy Ny’ (paHee ceBepo-3amaqHy0) BXOAAT TAKKE TANIBIIICKHIA,
KOTOpHIN pacnpocTtpanéH kak B Mpane, Tak u B AzepOaitmkane [[Iupeiiko, 1999], u poacTBeHHBIC

roBopsl Tatu (3enmkan, Kazsun, Xap3anadan, Xanxan, ApaeOuinb), a TakKe Pl YKE UCUS3HYBITUX

s13b1KOB [[Iupeiiko, 1999].

WpaHckuii
| o |
3anagHble LleHTpanbHble BocTouHble
1 Llikana spemeHu
‘ 2 ////
OpeBHenepcuackmin - Muauinckmin ABecTnia- Crudpckuii - [lpesHue
‘ CKWIA ‘
CpenHenepcua- MapdaHcknin| Baktpuickmin  Corguincknin AnaHcknin - CpegHue
CKWiA ‘
Hosonepcuackui Xope3amMUncKuia - HoBble
Mepcuackun, Kypa- 3asaku, benyox- MawTo, opMy-  ArHob- Octanb- OcetuH- - Cospe-
TaMPKUKCKUA,  CKWA  TMNAK-  CKWIA pu, Nnapa4u, CKUIA Hble CKUI MEHHbLIEe
Japw, TatCckni, CKNA, Ma3aH- namMmupckne A3blkn
nypu-Baxtuspum AepaHCKUi,
TanbIWCKUA,
Tatu Kacnutickue sa3bIKu

Puc. 1. TIpoucxoxaeHne MPUKACTIUACKUX U 3aMaIHOMPAHCKUX S3bIKOB 10 KopH

[Korn, 2016a; 2019].

CroJ1a ke BKJIIOYAeTCs ¥ rpyIa AMajIeKTOB TaTh (TOBOPHI HA FOTr0-3arajie peruoHa, KapMaHbl
Kanacu, Kabarau; Pyn6ap), pacnpocrpanénnbsix aucnepcHo B 'misne (Kalasi u Kabata'1), onn
CBSI3aHBl pOJACTBOM C roBopamu Bepxnero Tapyma B mnpoBuHIMM 3eH/KaH. TalbIIICKUI
MPEJCTABISACT Pl JAAATCKTOB (IOKHBIM, ILEHTPalIbHBIA ¥ CEBEPHBIH); NPH 1TOM TOBOPHI
AzepOaiijkaHa OTIMYAIOTCS OT UpaHCKUX. HOXHbIE HpaHCKHE K€, B CBOIO O4Yepe/ib, CMBIKAIOTCS C
tatu. [lo psny npeamonoxkeHuil, roopsl Pynbapa panee Obuld CBA3aHbI C TOBOpaMM TaTH, HO

HCTIBITAIIA CHITbHOE BiUsHHE THuisika [Stilo, 2001].

2.3 SI3BIK rUJISKH

S3bIK pacnpocTpaHEH BJOJb 0KHOTO nobepexbs Kacrnuiickoro Mopst B 0IHOM U3 CEBEPHBIX

npoBuHumi HWpana, wu3BectHoM Kkak ['mnsgH. Ha3BaHuwe «TWISHCKMM —SI3BIK», NPUHATOE B

B cTaThe NpUHATA HOBATOPCKas KJIACCU(DMKAINS HPAHCKUX A3BIKOB, B YACTHOCTH IEHTPAILHOM MOATPYIIE (paHee
ceBepo-3amangHoii), paspaborannas Araec Kopn [2016a; 2019]. O60cHOBaHUE W JTUHTBUCTHYCCKUEC OCHOBBI CM. KaK B:
[Korn, 2016a; 2019], Tak 1 B IpUMEHEHHH K sI3bIKaM M3y4aeMol rpymmsl B: [Ivanov, Dodykhudoeva, 2025].
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OTEUeCTBEHHOW wupaHucTtuke (cMm. Hampumep, [Kepumoa, Mamen-3zage, Pacropryesa, 1980;
Pacropryesa, 19996; Pacropryesa u ap., 1971; Pacropryesa, Dnenbman, 1982]), npencrasiusercs
HEKOPPEKTHBIM, HECMOTpPSI Ha €ro WIMPOKoe pacmpocTpaHeHue. OHO MPOU3BENECHO OT HAa3BaHUS
peruona — ['unsiH, a He OT Ha3BaHUS SA3bIKA.

CaMu HOCHTENH SI3bIKa HA3BIBAIOT ce0s rumsikamu. Gilak ‘tainsk, xutens ['unsua’, gile, gil-a
mard O6ykB. “xutenb (MyxxuuHa) ['nnsHa’ [Sotude, 1953], gilu ‘runsauen, xurens ['unsna’, gil-a mard
OykB. “kuTeNnb (My)kunHa) ['WIIsiHa, KPECThSHUH, CEISTHUH, 3emieaenen, ruisak’) [Marashi, 2003].
[Ipenku cOBpeMEHHBIX TMIISIKOB — APEBHUE T€JIbl — OOUTANU Ha 3TOM TEPPUTOPUU B IPEBHOCTH.

['MsIKCKUi S3BIK pa3fensieTcss Ha psii AMAJICKTOB C IEHTPaMH B KPYIHBIX HACEIEHHBIX
MyHKTaX, TakuxX Kak Actapa, Ouzenu, Pemr, Jlaxumkan, Jlanrepyn, Pynbap, a taxke Jleineman,
Pynbane, Pyncap, Cusaxkan, 3us6ap, Kazusn [Kalbassi, 2009: 744].

['maBHBIN rOpOJI ¥ TIaBHBINA MPOMBILUICHHBIN U KyIbTYpHBIN HeHTp [ 'unsina — Pemr (557 381
yenoBeK xuTeneit’, cp. 6onee 100 000 xureneii [Pactopryesa u ap., 19711%).

Oror pernon B Cpennue Beka Obul m3BecTeH Kak Jlaiimam, a ero >kurenu Kak daylami
‘meineMuThl, xxutenu ['misiHa’. To Ha3BaHUe MPUMEHSETCs K skutensMm [ 'misiHa u cerogus [ Sotude,
1953], a Takxe COXpaHWIOCh B HA3BaHWUU OJIHOM M3 Pa3HOBHUIHOCTEH S3bIKA 3a3a, U3BECTHOTO Kak
dimli.

SI3BIK THISKM TIPUMEHSIETCS B peruoHe B ObITy M oOmeHuu. OH SsBISETCS SI3BIKOM
Heo(UIMaIbHOrO OOIEHUS Ha TEpPUTOpUM MpoBUMHIMM ['misgH Ha ceBepe Mpana, Ha KOTOpOM
TOBOPUT HECKOJIbKO MUJIJIMOHOB YeJIOBEK. B mocnenHne rojapl akTUBHO BHEAPSAETCS MUCbMEHHOCTh
Ha STOM SI3bIKE’.

B camom HMpane oduimanbHblil S3bIK CTpaHbl TOJIBKO OJUH — NEpCUICKUU (mepc. zaban-e
farsi). bonee 7 A3bIKOB, IPU3HAIOTCS PErMOHATBHBIMU S3bIKAMH U HE UMEIOT O(PULIMAIBHOTO CTaTyca:
azepOailJukaHCKU, apaOCKUil, KypACKUH, TOPCKUIA, Ma3aH1epaHCKHA, TMIIAKY U Oenyixu. [Tonutuka
munrynuaa'® kak TakoBas B coBpeMeHHOM Mpane He npakTukyercs. OcTajlbHble HIHOMBI
MTOHMMAIOTCS KaK MECTHBIE SI3bIKOBBIE PA3HOBUAHOCTH (TIepc. guyes, lahje ‘Hapeuue, TOBOD; AUAJIEKT;

Npou3HolIeHue’, zaban-e diyari ‘“MecTHBIN A3bIK, MECTHOE Hapeuue’).

7 Pexxum moctyma: https://awdb.ru/iran/rasht/. Jlara o6pamenns 12.12.2024,

8 Cp. Hacenenmne Bcero I'mmsna cocraBisger okomo 700 000 uemoBek, DH3eTH — KPYNHBIH MOPCKOM HOPT Ha
Kacnomiickom mope (110 658 xuteneit). Jlaxumkan (B 2011 roxy 94 051 genosex ( Gilan (Iran): Counties & Cities —
Population Statistics, Charts and Map)) MO)KHO BKIIFOYUTb B UHCJIO APYTUX TYCTOHACENEHHBIX pailoHOB ['misiHa [TaMm xe].
Topran — 274 453 genosexa.

9 Pexxum joctyma: https:/www.youtube.com/c/gilakilearning/videos. [lara o6pamenms 12.11.2024,

0 (Ammn. linguicide, mepc. marg-e zaban). VICKOpeHeHME S3BIKA, 1O AHAJIOTHH C TEPMHUHOM 2eroyud. CM.:

The Encyclopedia of Language and Linguistics. Vol. 4, Oxford: Pergamon Press, 1994.
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CornmacHo MHeHUIO upaHckoro wuccienoarenss M. Coryae, T'WISKHM, Tak Xe, KaKk H
Ma3aH/IepaHy U TaJBIIIH, UACHTUDUIUPYIOTCS KaK MPUKACTIMUCKAN AMAJEKT MEPCHICKOTO S3BIKA.
N3BecTHBIN W aBTOPUTETHBIM HUpaHCKUM si3bikoBen Axman Camu pasnpenser MHenue M. Coryze,
TaKKe Ha3bIBas TWISIKK quanekToMm [Sotude, 1953; Sam‘i, 1392].

OTtBeT Ha BOIPOC, YTO IMPEACTABISAET COOOM TMISKU: SA3BIK WM auanekt, naér Mpanckoe
HoBocTHOEe areHTcTBO (IRNA). ITo cooOmieHnio KOppecmoHAEHTa 3TOr0 HOBOCTHOTO areHTCTBA,
rjlaBa TOPOJICKOTO COBETa 3asiBWJI, YTO T'MIISIKCKUH S3bIK, KOTOPBIA SBISIETCA OJHUM M3 POAHBIX
A3BIKOB MPAHCKOI'O HApOo/J1a, HAXOAUTCS MO/ yrpo30i ncues3HoBeHus. 110 3Toil mpuyrHe 4jeHsl 3TOro
coBera OyIyT MPOBOAWTH 3acelaHUs HA ITOM S3bIKE, Ma0bl COXpPAaHUTH CBOEOOpa3He s3bIKa U
MOJJIEpKaTh €ro cyuiecrBoBanue. [IpuBoauM nepeBoj OPUTHMHAIBHOTO MEPCUICKOTO HOBOCTHOI'O
TekcTa: «[ MIAKCKUI A3BIK MOTy4ns O(UIMATIBHBIN CTaTyC B MEJDKIIMCE TOPOJICKOTO COBETa Iopoia
Pemr. OTHbIHE Bce MapiaMEHTCKHUE IEperoBopbl OyIyT BECTHCh TOJIBKO Ha 3TOM  SI3BIKE.
Nuanmmaropom BeICTYynMI caMm M3p ropoja Pemra — Memann Xamxunyp. [laHHYH0 MHULIMATHBY
MOIJIEPrKaIo OOJIBITUHCTBO WICHOB UCIIAMCKOT0 ropoickoro coBeray [Gilaki — IRNA]. B mocneqnee
BpeMsl [IPUJIAratoTCs yCHIIUSA AJIsl TOTO, YTOOBI IPUAATh 3TOMY UAMOMY CTaTycC si3blka. OTHOLIEHUE K
HEMY Kak K JHaIeKTy CUMTAeTCs yHU3UTEIbHbIM !,

Panee na apaOune ObuIM HameuyaTaHbl OT/ENIbHBIE MPOU3BEACHUS (MPEUMYIIECTBEHHO
CTUXOTBOPHBIE) MECTHBIX TUJISIKCKMX aBTOPOB Ha UX POJHOM si3bIke B raszere «YHamanrap» (B 1950-x
ronax) u B xypHaie «Dopyr» (¢.8) (B TOM BHjE, B KOTOPOM OHA HCIOJIB3YETCS B IEPCHUACKOM
a3bike). B cepenmHe XX B. 3Ta NUCBbMEHHOCTh HE TMOJydymsia OOJIBIIOTO PAaCHpOCTpaHEHHUs
[Pactopryesa u nap., 1971; KepumoBa, Mamen-3ane, Pactopryesa, 1980]. B nactosiee Bpemst Ha
3TOW MMUCbMEHHOCTH U3JIAaETCs pa3Ho00pa3Hast husogornyeckas auTepaTypa (THISKCKO-IePCUACKHUM
cnoBapb «Gilo gop» (2002 roma u3gaHusi), rpaMMaTUKK TUISIKCKOTO si3bika «Gilo dastur» (1990),
«Dastur-e zaban-e gilaki» (2006)), mureparyphslii xxypHan «Gilova» u 1.11.

B cBs3u ¢ skonomuueckuM 3HaueHneM Kacnus u 6nuzoctu ['mnsHa k Terepany rusisikCKuii
SI3BIK TOJBEPrCsl CHIIBHOMY BIIMSIHUIO TMEPCUACKOTO sI3bIKa, OCOOEHHO B €ro CIOBapHOM COCTaBe
(v oryactu B ero (ononorun). Habmromaercss MacCUpOBaHHBIA MPUTOK JIGKCUKUA M 3HAYUTEIIbHAS
CHUHTaKcH4eckas uHTepdepeHIus (HampuMmep, AakTUBHOE BBEJCHHWE TpsMoro wusadera
(T.e. n3a(eTHBIX CIIOBOCOYETAHUM, TJI€ ONpPEAETICHNE CTOUT IOCIIE ONPEAENsieMOoro)), U3MEHEHUS B

IMPONU3HOIICHWHU I'NTACHBIX U 3aMMCTBOBAHUSA MOp(i)eM.

' Pesxum moctyna: https://www.youtube.com/watch?v=RduDSy9-Kag. [ara o6parmenus 12.11.2024.
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['MasIKCKUi A3BIK CTAHOBHTCS BCcE Ooyiee CMEIIAaHHBIM, TaK KaK TOPOACKOE HaceleHHe
IBYS3BIYHO, BJIQJCET MEPCUACKUM sI3bIKOM. llepcunckas nexcuka pasar, duxtor, damad 3amenuna
HMCKOHHBIC TEPMHHBI POJCTBA rey ‘ChIH’, kor ‘moub’, zama ‘3aTh’, cooTBeTcTBeHHO [Stilo, 2001].
[lepexon OT TWIISIKM K MEPCHICKOMY MpeNCTaBisieT co0oil olliee MeCTo: cp. Tuil. masyul-a taayi

kudan durust kudan-asam-u yazd bid ‘onn ObUIH 3aHATHI MOATOTOBKOM yxuHa' [Pacropryesa u mp.,

1971: 140] u nepc. masgiil-e tahiya kardan dorost kardan-e sam o gada biidand [Stilo, 2001].

2.4 Ma3aH/1epaHCKHH A3BIK

Ma3sanaepaHCcKuil A3bIK Ma3. mdzeruni ¢ €ro JUAJIEKTaMH PacIpOCTPaHEH B KaCHUNCKOU
npoBuHIIMK Ma3zanaepan u npoBuHImy ['onectan (Mpan) u e€ OKpeCTHOCTSIX.

JlpeBHee HazBaHHe MPOBUHIMU — TabapucraH, a xurenu Ma3zaHaepaHa ObUTH U3BECTHBI Kak
Tamypsl (CIIOBO HESICHOTO TeHe3uca, ap.-rped. Tdmovpotl wim Tdémvpor). B cuity aToro mazanaepanckuit
SI3BIK OBLT M3BECTEH B UCTOPHUH Kak tabari — BKITIO9YaeT B cebst auasiektsl badosst, banmes, badomibcapa,
Capu, Amonst; ['oprana, 3uiiapata, Hacpabana, Yammeiie copx. B nurteparype yrnmoMuHaroTcs Takxke
roBopbl [lapBapa, Xecapbona, [lusuna, Poctampyna, PynGapaxa, Coneiimanabana, CaBaakyxa,
lNaemmaxpa, Kopnana, Kama, JIazsapa, BacBakana [Kalbassi, 2009: 779].

[TpakTHyecku ero pa3HOBUIHOCTBIO SIBISIETCA Takke W Iamep3anu (B ropoae laxmmpzan
(IlTamep3an) ocrana CemHuaH) [PacropryeBa, Daenbman, 1982: 447; Pactopryesa, 1999 r: 135].
Onnako Hacenenue Illamep3ama (Llaxmup3ana), Kak NpaBWiIO, HE CUMTAeT MECTHOE Hapeuue
POJCTBEHHBIM Ma3aHIEpaHCKOMY s3bIKy. Hocurenu mamepsanu, ¢ KOTOPBIMH Mbl IPOBOJIMIH
uHTepBbiO (2012 1 2014 rT.), HE CYNTAIOT CBOM SA3BIK Ma3aHIEPAHCKUM, XOTS OHH JEMOHCTPUPYIOT
MI0JIHOE B3auMoIoHMMaHue ¢ Mazanaepaniamu. M. Kanbaccu [2009: 535] onpexnensier mamep3aau
KaK JMaJIEKT Ma3aHIEepaHCKOTO.

B wupaHucTHKE BBIIENAIOT TaKkKe ONM3KUM K Ma3aHIepaHCKOMY JMajJeKT BelaTpy
[PacTopryeBa, Onenbman, 1982: 447; PactopryeBa, 1999a: 141], xotopblii (yHKIMOHHPYET B
nocénke ropojackoro tuna Bemnaitat-e Pya k ceBepy ot Kepemxka u np. Benarpy pacnpoctpanén B
rycroHacen€éHHon nonuHe Benaiiar-e Pyn, k ceBepy ot Kepemka. JKurenu 310l nepeBHU, HOCUTENN
MECTHOTO JUAJIEKTA, KOTOPBIX OYEHB MAJIO (IIPH 3TOM OHU B OCHOBHOM SIBJISIFOTCS ITPEJICTABUTEIISIMU
CTapIIuX BO3PACTOB), HA3BIBAIOT CBOW COOCTBEHHBIM MUAJEKT TWIsSkH. Ha HacTosmuii MOMEHT
YETKOr0 CTPOTOro ONPEAEIEHUS €r0 TeHETHYECKOTO MPOUCXOKICHUS B UPAHCKOW JIMHTBUCTUYECKOM
muteparype He umeercs [Lambton, 1938; Kalbassi, 2009; Pactopryesa, 1999a]. Kurtenu Benatpy

(Benaiiat-e Pyn) oObIKHOBEHHO Ha3bIBalOT cBOE Hapeuue gilaki, T.e. THIIIKCKUM, XOTSI OHU O0IIatoTCs
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Ha HEM C HOCHUTENIIMH MAa3aHAEPaHCKOro 0e3 Kakux-i1nbo 3arpyaHeHuid. Ilo cimoBam Hamiero
uHpopmanTta u3 lllaxmup3ana, canrecapu eMy HETOHSTEH, TOT/la KaK Ma3aHJepaHH OH MOHUMAeT
o4deHb xopoio (rosieBbie qanHbie 2012-2014 r.).

Maszanepanckuil A3bIK UMeeT HauboJiee JOIry0 NUCbMEHHYIO TPAAULIUIO CPEIU UPAHCKUX
a3bIK0B (X—XV BB.) B cuily TOoro, yto Ma3aHjepaH OTJIMYaJICS OTHOCUTEJILHON HE3aBUCUMOCTHIO.
OpHuM M3 HepBbIX cTan nucath no-masza”zaepancku Awmup IlazeBapu (XVII B.), moat wu3
Masannepana, KOTopsblii coctaBui «/{uBan». OH cTan pogoHavalbHUKOM yeTBepocTunii dobeyti Ha
Ma3aH/IEPaHCKOM s3bIKE, U3BECTHBIX KaK amiri, MOMyJISApHBIN jKaHpP, KOTOPBIN 10 CUX HOP LIMPOKO
pacnpocTpaHéH B CeJIbCKOW MeCTHOCTH. Ero Taxamioc cBsa3bIBaeT ero ¢ paBHuHoW IlaszBap (Omu3
babonbcapa). [TogpodHOCTH ero 6uorpadu HEU3BECTHBI U CTPOSITCS HA €T0 TEKCTaX, H300MITYIOIUX
CCBhUIKAMHU Ha HECYACTHYIO JIOOOBH MOA3Ta K JouepH ero xossuHa [oyxap [Melgunov, 1985: 132;
Dorn, 1850 I: 124-29; Borjian, Borjian, 2012].

B Hacrosmiee BpeMs IS 3aIUCH UCTIONIB3YETCS apaOCKuid and)aBUT WU/WITH JIATHHHUIIA, KOTOPYIO
JUIs IPUMEHEHUS B CIIOBApSAX B KayecTBE TpaHciauTepanuu npeniaoxui xaxanrup Hacp Ampadu
(cm., nHamp., [Yazdan Panah Lamuki, 1997; 2017; 2020]. B Hpane cymiecTByeT MHOXECTBO
KOMIIaHUH, Mara3uHOB U PECTOPAHOB, Ha3BaHMUsI KOTOPHIX 00pa30BaHbl OT Ma3aHJEPAHCKUX CIIOB U
TOIIOHMMOB. B mociienee BpeMst Ma3aH/I€paHCKUH S3bIK ITOYYWII UMITYJIbC B pa3BUTHH Bukureann
Ha Ma3aH/aepaHCKoM si3bike. CM. Halp., CTaTbU, NOCBALEHHBIE TOPOAY baboabs uinu u3BeCTHON Kak
TypUCTHYeCKas IOCTONpPMMEYaTeNbHOCTh jAepeBHe Pumndann'?. Ilpu >ToM B psje ciydaes B
MOHMMAHUM M HMHTEPIPETALUN CMBICIOB IMPOUCXOIUT MEPEHOC aKIeHTa Ha WHAWBUAYaJIbHBIE,
XapaKkTepHbIE TOJIBKO JUISI HOCUTEIEH OJHOTO SI3bIKA TPAKTOBKHU. [IpudéM yuTaTenssM mpeiaratoTces
3HaKOMBIE KYJIbTYPHBIE CTEPEOTHIIBI, KOTOpPHIE MEpeNaloT BO33PEHUs HOcUTenel s3bika. Takum
00pa3oM MOPOXKIAAETCS CUTYalUsl COCYILECTBOBAHUS PEaJbHOM W BHUPTYAIbHOH, CyOBEKTUBHO-

BOOOpakaeMoi peasbHOCTH.

3 | OTHOKOH(peccHOHAIbHbIE TPYIIbI U 3THOJIMHIBUCTHYECKHE CBEICHUS
HasBaHus A3bIKOB U STHOHUMBI UX HOCUTENEH CBA3aHBI C X B3IVISAAMHU HAa CBOM Hapeuus U
UX OTHOUIEHHEM K INpOLECCy MOAJIEP/KAaHUSA U COXPAHEHUS POAHBIX s3bIKOB. C Ipyroil CTOPOHBI,

HUMCIOT MECTO DK30HUMBI, U3BCCTHBIC N3 HCTOPUUCCKHUX U JPYTHUX UCTOYHUKOB.

12 Pesxnm noctyma: https:/mzn.wikipedia.org/wiki/ct mmm  https:/mzn.wikipedia.org/wiki/o sie e Jib.  Jlata

obpamenwns: 12.03.2025.
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OCOOEHHOCTBIO PErroHa SBISIETCS pa3AeleHUe THIIAKCKOTO SI3bIKa, a TAKXKE JPYTUX S3bIKOB
[Tpukacnius (Ma3zaHaepaHy, TAJbIIIN) HAa pa3IMYHbIe TOBOPHBIE BAPHAHTHI B 3aBUCHMOCTH OT TOTO,
MPOXKUBAIOT HOCUTEIM HA pPaBHUHE WJIM B TOPHBIX pailoHax. TpagulMOHHO XO034HCTBEHHO-
HSKOHOMMYECKasi opranusanus B ['misiHe Obula CBs3aHA C pa3fesieHueM Tpyla, 3aKperyIEHHBIM I10
STHUYECKOMY MPUHIMIY. B cHily 3TOrO 37€Ch B STHOHUM MOKET BKJIAJBIBATHCS Pa3HOE 3HAYCHHE,
HO, KaK MpPaBUJIO, OH COYETAeT COLMOKYJIbTYpHbIE W HpodeccuoHaibHble acnekTsl [Bromberger,
2010].

B cnocobax BeaeHust X034KCTBA, KOHCTPYKLHMHU KWIHIL, OOpsiiax U oObluasx HacelleHUus
1oxHoro [Ipukacmus oOHapyKXHBAaeTCsl 3HAYMTEIbHAS STHOJUHTBUCTHUYECKAsT OOIIHOCTh B paMKax
pernona. OCHOBHOE 3aHATHE HACENICHHWs PaBHUH — 3emiiefenue (PHCOBOJICTBO, YaeBOJACTBO,
pa3BelieHUE OJIMB U LUTPYCOBBIX), a B NPUJIETAIONIMX TOPHBIX pailoHaX HacelleHHWe 3aHSITO
CKOTOBOJCTBOM (KpPYIHBIN U MEJIKUI poraTslii cKoT). [I[puuém 3HaMeHaTeNbHO, UTO B UPAHCKOM MUpPE
B IIEJIOM MEJKHH pOratelii CKOT (OBIBI M KO3b) HWIPAeT 3HAYMTEIBHYIO pOJIb, OJHAKO Ha
MIPUKACIUIICKOM 10Oepexbe MpeodIaiaeT KPYIHbIA poraTblii CKOT.

B mpuxacnuiickux MpOBUHILUAX 10 CUX MOP COXPAHAIOTCS JOCTATOUHO YETKO COIMAIIBHO U
KyJIbTypHO AuddepeHurnpoBannbie rpynnel. Kaxaas rpynmna TpaauldoHHO (OpMHUPOBANach IO
KOHKPETHOMY BHJIy NPOW3BOACTBEHHOHN AEATENBHOCTH M XapaKTEPH30BalIach MO STOMY MPH3HAKY,
TaK YTO ATHOHHUM OTHOCHWJICS, C OJHOW CTOPOHBI, K TEPPUTOPHUATBHON OOMIHOCTH TO S3BIKY H
KyJbTYype, a C IPyroi, — K JOMUHUPYIOIel NpodeccHoHaIbHON crenuanu3aiuu.

Ha3Banus cooOIIeCTB HE TOJBKO HMJIEHTHU(PUUUPYIOT 3THHUUECKOE MPOHMCXOXIAEHUE, HO U
YKa3bIBAIOT Ha TMOJIOKEHHE B YKOHOMHUKE pernoHa. PermoHansHbIe pecypehl (puc, 9aid, B POIIIIOM
MIETK, TKAUYECTBO) SBIISIOTCSI TIPEPOTaTUBON HACEJICHHS, )KUBYIIErO Ha PaBHHUHE; OHO K€ 3aHITO B
TOProBJIE U aIMUHUCTPALIUH.

Tak, o603HaueHue «4denoBek ['unsna» (run. Gil-o mard OykB.: uenosek (u3) ['unsna, gilak)
OTHOCHUTCS K KPECThsSIHAM, KUBYIIIUM Ha paBHHHAX U B JIeCaX, 3aHATHIM B CEIIBCKOM XO3SHCTBE, OHU
BO3/ICTBIBAIOT PUC, Yail, OJIMBBI, HEOOJIbIIAst YacTh Pa3BOMIIA IEKopsia. OHU MOTIIN Pa3IesaThCs
[0 PErHOHAM U CEJICHUSM, T.C. S3BIKOBBIM Pa3HOBHIHOCTSAM THISKU si3blka. Gil-o mard cBsizaHbl

TAaK¥XC C pa3BCACHUCM KPYIIHOT'O pOraToro CKkoTa, B YaCTHOCTU 6BIKOB, 1 MOJIOYHBIM IIPOU3BOACTBOM.

3.1 TNaJenn

Kuremm TOPHBIX U JICCHBIX paﬁOHOB (ranenm u TaJ'ICIJ_II/I) CIICTIMAJIM3UPYIOTCA Ha pa3BECACHUN

CKOTa, KOpoB U oBell. OHM, o MHeHHIO X. BpoMOeprepa, 3aHnMaroT nepudepuitHoe MoJoKeHNE B
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peruoHe U UMeET 0ojiee HU3KUN CTAaTyC, YeM MX COCEIHU-THIISHIBL. XOTs aBTOP U OTMEYAET, YTO B
9TOM MOJIO)KEHUY HAMEYCHBI MOJIOXKUTENbHbIC caBurH [ Bromberger, 2010].

Te, KTO 3aHAT pa3BeACHHEM KPYIHOTO poraToro ckota (Tui. gdv ‘KopoBa’, gdv-a Sirde
‘ToifHast KOpoBa’, Ma3. gil ‘KOpoBa’, verzd ‘ObIK’, Cp. TAIK. 6ap3a2o6 ‘BOJI, OBIK’), KTO MACET KPYITHBII
poraTsiii CKOT, KOPOB, TIepc. gavcéaran, AMEHYIOTCSL B peruoHe gales (0T gales ‘mactyx (KpymHOTO
ckota)’) [Hombixynmoesa, 2015]. Jlanuwlid counoHum, 1mo MHeHHIO [. AcaTpsiHa BOCXOJHUT K
JIpeBHEUpaHCKOMY *gawa-raxsa(ka)- ‘3amuTHUK KOpoB’ [Asatrian, 2002: 82].

Emé B Hawame XX BeKka B PETrHOHE CYIIECTBOBAJIO TPAAUIMOHHOE COBMECTHOE
BOCIIPOM3BOACTBO  XO3SWCTBEHHOTO YKJaJa >JKW3HU Tayleliedl, OCHOBaHHOE Ha OOUIMHHOM
WCIIOb30BAHUH OKPYKAIOLIEH Cpelibl, yroauil. ['anemm oTnpaBisuiuch CO CBOUMH CTaIaMH KPYITHOTO
pOraToro CKoTa B Iepexo/Ibl C PEArOPHBIX PABHUH, T1Ie CKOT 3UMYET (geslaq), Ha 1eTo Ha OTAaJIEHHbIE
TOpHbIE NAacTOuUIIA, IETOBKH (yeyldaq), Trie 3aroTOBISIOTCS MOJIOYHBIE IPOLYKTHI Ha 3UMY.

B Hacrosimee Bpemsi 1aHHOE TPOM3BOJCTBO CTAJ0 EIMHOJIMYHBIM, NMPHUEM 32KUTOYHOE
HACEJICHHE BJIAJEeT KPYMHBIM POTraThiM CKOTOM. Y depMepa, 3aHATOro B MOJIOYHOM XO3SICTBE,
uMeeTcsl COOCTBEHHasi ycaap0a U 3eMJs, TJe OH JAEpPXKHUT CKOT B 3uMHee Bpems. Ha ycanpbe B
OTJAJICHUU OT CBOEOOPA3HO YCTPOEGHHOTO B HECKOJIBKO YPOBHEH OCHOBHOIO JOMa, IJ€ MPOKUBAET
CEMbs, HAXOJUTCS BMECTUTEIBHBIN XJIEB JJIi KPYIMHOTO pOraTtoro ckota (TWi. favila, mas. talar).
Boxkpyr ceneHust 00bI9HO UMEIOTCS OOIIMHHBIC TTACTOUIIA, Ky/1a TIEPETOHSIOT CKOT JIETOM H T/I€ CKOT
BhbINacaeTcs Kaxkaou cembét [[lonpixynoesa, 2015; Dodykhudoeva, 2018].

Bo Bcem pernone OblTu momysisipHbl O0M OBIKOB (varzd jang, IpM varzd, varzgav ‘pabouuit
OBIK, BOJT’, jang ‘BoitHa, 00i1”). CUMBOJIOM 3TOH KyJIbTYphl ObUT OBIK, €r0 MOIIb (CM. gavbazi ‘6o
ObIKOB’, OyKB. ‘ObIKOB Hrpa’, Ipu bazi ‘urpa, 3ab6asa’).

[TacTyxu, 3aHATBIE pa3BEACHUEM MEJIKOTO CKoTa (oBell, K03, nepc. damdari, boz, gisfand),
UMEHYIOTCS Ciipan, a B psiJie pernoHoOB kord.

[Tpryém TOpHBIE BapHaHTHI PEUYM TWIAKH W Ma3aHJIEpaHW Ha3bIBAIOTCS ranemu (0T gales
‘mactyx’). B 06enx pa3HOBUIHOCTSAX pedb PaBHUH MPOTUBOCTOUT PEUU TOplIEB-Tajeneii, KoTopble
Ha3bIBalOT CBOU TOBOPHI €IMHBIM TEPMUHOM Tanemu (galesi) [Shokri, Jahani, Barani, 2013].

[Tpu >TOM y Tamnblmiedl TEpMUH Trayienl 0003HAYAET B IIEJIOM (GKUBOTHOBOAY», B OTJIHYHE OT
KpPECThSIHWHA, 3aHATOTr0 O0O0paOOTKOW 3eMiIM M BBIpamIMBaHHeM ypoxkas. [Ipuuém B OTAEIhHBIX
paifoHax 00beM 3HAYEHUS] TEPMHHA gales MOXKET PacHIMPATHCS, BKIIOYAs HABAaHHS BJIAJICNBIEB HE
TOJILKO KPYITHOTO POTaToro CKOTa, HO U MeJKoro. Tak, kak orMe4aroT Mapcenb bazen u Amu Ilyp-

(DI/IKyI/I, JIJIS. MHOTHX JKHTEISH FI/IHHHa, 0COOEHHO TOpOACKHX JKUTEIEeH 3allagHoro u LHCHTPAJIBHOT'O
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l'unsna, tales — 3T0 CKOTOBOA, B TO BpeMs KaK CaMH TaJbIIIM MCIOJB3YIOT 3TO CIIOBO Ha CEBepe
obnactu st 0003HAYSHHSI PHUCOBOJIA, OTJIMYAs UX TaKUM 00pa3oM OT Talielieli-CKOTOBOIOB (gales)
[Bazin, Pour-Fickoui, 1978: 26]. CMm. 61m3koe nmonuMmanue TepmuHa B Masannepane [ Shokri, Jahani,
Barani, 2013]. Cp. Taxxe cBeaeHus, MpuBeeHHbIC B Bukumnenuu o ranemax (Taji. golos — ‘mactyx
KpYIHOI'O CKOTa’). DT0 HeOoJblIasi cyO3THUYECKas: TpYIIa TalbllIel, IPOXKUBAIOIasi B TOPHBIX
paiioHax Ha roro-3amnajie npopuHMu ['mnsH Mpana u roBopsiias Ha TalbILICKOM SI3bIKE.

Pabuno ymomuHaer 11 pasHbIX TIpynn rajieniei-cKOTOBOJOB, KOTOPBIX Ha3bIBAd TAKXKe

daylami [Stilo, 2001].

3.2 Ilpouue rpynnsi

Paznenennto Mexay cooOmecTBaMu M yIriyOJIGHHIO JIMHIBOKYJIBTYPHBIX OapbepoB
CIOCOOCTBYET M PEIMTHO3HAS IPUHAICKHOCTD K IIMU3MY WIH CYHHU3MY. ECTB TaNbIIm, y KOTOPBIX
94acTh HACEJICHUS NMPUHAJIC)KUT CYHHUTCKOMY TOJIKY (OOJIBIIMHCTBO HAceNleHHs B pailoHax AcaieM
u Tanem-/lyna6) [Bazin, Bromberger, 1982], wiu ‘moau uctunsl’ (nepc. ahl-e haqq), penuruo3Has
rpyna MUUTCKOI0 MUCTUKO-THOCTHYECKOTO TOJIKA.

[locnennue, — TpeACTaBUTENM PETUTHO3HOM rpymnmbl HaszbiBatoTcss B Wpane ‘Ali ilahi
«(mounTaroue) Anu 60KecTBEHHbIM». OHU — B OCHOBHOM KYpJbl — COXPAHSIOT TaKOW BHEIIHUN
IPU3HAK, KaK JUIMHHBIE YCBI, YTO COIJIACHO MCIAMCKON JOKTPHUHE «IOJUIMHHOM YeloBeYecKon
npupoas» (¢pempam) He COOTBETCTBYET INMpaBHJIAM KHU3HEIEATENBHOCTH U YTO CIIOCOOCTBYET HMX
CTUTMaTH3alluu.

K CyHHHUTCKOMY TOJKY NMPHHAJICKUAT TAK)KE Ta YaCTh TaJbIIIEH, KOTOPhIE HA3bIBAIOT CeOs
yapoxaMu. OHM KOMIIaKTHO NpokuBatoT B cenenusix Capax, Lllysu u Jleraau ActapuHckoro paiioHa
Y TOBOPSIT Ha YapOXKCKOM JIMAJIEKTEe, KOTOPBIN Ipyrye TajbIIIN IOHUMAIOT C TPYAOM, B TO BpeMs Kak
qapoxu npekpacHo nonumarot tansimckuit [Clifton, Tiessen, Deckinga, Lucht, 2005: 4; Hacupos,
2024].

Cpeny MEHBIIMHCTB C HU3KAM COITMAIBHBIM CTaTyCOM MOJKHO Ha3BaTh YIICIINE B HCTOPHIO
Ipynnbl ‘ardqi (OCHOBaHHbIE HA CTapbIX TEPPUTOPUAIBHBIX JENEeHUsX mnepuona AOOGacuiaoB) —
0co0ble TPYMIIbI MOTOHIIUKOB KapaBaHOB, BEpOMIOIOB (THII., Tiepe. sareban) u MynoB (THl., mepc.
c¢arvadar) [Bromberger, 2010].

Bmutots 10 cepenynbl XX B. B ['MisiHe TpaAMIIMOHHO IPOKUBAIIA U TAKUE STHOPEIUTHO3HbBIE
XPUCTHAHCKHE MEHBIIMHCTBA, KaK apMsHEe U I'peKU. ApMsiHE ObUIM 3aHATHI B CBHHOBOJCTBE U

BUHO/IENINH, a TAK)KE HapsAIy C IPeKaMU B TPOU3BOJICTBE OJMBKOBOro Macina [ Bromberger, 2008: 155—
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157; Honeixymoesa, 2022]. B XX Beke COLMOINOJUTUYECKOE Pa3BUTHE IPUBEIO K YHaAKY
OTJIAKEHHOM CXEMbl Crenuanu3audd. MHOrue WHOCTpAaHHbIE MEHBIIMHCTBA IOKUHYIM HMpan
(ITpukacnuii) mocie IlepBoit MupoBoit BolHBI. Mcimamckas peBomtonms 1979 roga mpuBena x
3aBEPIIEHHUIO JEATEIbHOCTH B c(epe CBHMHOBOJICTBA M COKPAIIECHUIO B PETHMOHE YHCICHHOCTU
apMSHCKOTO HacelleHus. A3sepOaiipkaHIbl JIOBWIM peI0y B Mope u paboTamu B TMOJSIX,
TIOPKOSI3BIYHbIE O€IHBIC TOPIbI, BBIXOALBI U3 paioHa Xanxana, 3aHUMAIUCh TSHKEION
CEJIbCKOXO35IICTBEHHOW pabO0TOM, TypKMEHCKOE HACEeIEHUE CIEeLUAIN3UPOBATIOCh Ha MOPCKHX
nepeBo3kax. B oCHOBe 3TOH cXeMbl ITHUYECKOIO pa3/iesIeHus TpyJia JiexaT 0a30Bble COLMAIbHBIC
oTHouieHud. [Iponecc cokpaleHuss 1 OTMEHBI 3TOrO pas3AeiieHus TpyJla, OCHOBAHHOIO Ha 0a30BBIX
COIIMANIBHBIX OTHOILICHMSAX, HAa4yaJCsl MpUMepHO B KoHIe XX Beka [Bromberger, 1988: 103; 2008:
155-157].

B Hacrosmee Bpems MAET IpoLecc CABUTa B MEKITHHUYECKOM OOLIEHHH U
nepepacnpeie;ieHue STHOCOLUMAIBHBIX POJieH. DTOMYy CIOCOOCTBYIOT OCOOEHHOCTH YacTHOTO
BraneHuss 3emnéii B Mpanme mocme 1979 1. m gemorpaduyeckne NEpeMEHBI, BBI3BaHHBIC
NepeMeIleHUeM HACeIeHUsl U3 MPEAropuil Ha PaBHUHBI, CMEIIAHHBIMU OpauyHbIMU CTPATErHsIMU
(HammpuMep, oceJaHUEe OTJENIbHBIX rajelield Ha paBHUHAX U B IPEATOPHBIX X034HCTBaX, H3HAYAIBHO
Ha YCJOBHUSX Opaka OTpabOTKOM, T.e. mMepexoaa B pas3psn 3ATbEB-IPUMAKOB (xan damad)), n
MUTPAllMOHHO-YPOAHU3AIIMOHHBIMH MIPOLIECCAMH B LIEJIOM, a TaKKe 3HAUYUTENbHBINA peKpeariioHHO-
KyJIbTYpPHBIN TYPUCTHUECKUH NMOTOK B pervoH TypuctoB (Kacnuiickuit BecTHUK. ['miisin).

B cuny Bcex 3THX MpoLEccoB MpU 3HAYUTEIBHOM POCTE HAceJIeHUs HaOMIoaeTcs U yTeps
HAaCEJIEHHEM POJIHBIX SI3bIKOB, U [IEPEX0/1 Ha NEPCUICKUH, OpUIMabHBIN 361K Mpana u lingua franca
peruoHa. 3HauuTEIbHOE KOJIMYECTBO MECTHBIX SI3bIKOB HAXOJUTCS MO YIPO30il HCUE3HOBEHUS. JTO
KacaeTcs Jake Ma3aHJEpaHCKOTOo W TWJSKU (B OTHOCUTENBHO MEHBIIEH CTENeHH), HO 0COOEHHO

MCJIIKUX SA3BIKOBBIX pa3HOBPII[HO0TeI>i, TAKUX KaK BCJIAaTPY U I'aJICIIN.

4 | Ilepcuacko-npuKacnuiicKue KOHTAKThI
4.1 Ilepcuacko-npuKacnuiicKue KOHTAKTBI: MpodJjeMa najaexa

TpaaumoHHO POCCUIICKUE U TIP. UPAHUCTHI MOCTYJIUPYIOT KakK JUIsl Ma3aHAEPaHCKOTO, TaK U
JUIS THJIIKCKOTO SI3BIKOB JIBa Majieka: BUHUTEIbHBIA M poauTenbHbli [Pactopryesa u np., 1971;
Pacropryesa, Dnenpman, 1982; Pactopryesa, 19996; 19998]. B Tpynax poccuiickux npaHuctoB A.A.
Apenpca [1946], JI.C. Ileficukona [1959], FO.A. PyOunuuka [2001] Ha mpumMepe NepCHICKOTO sS3bIKa

pa3pa60TaHa rapMOHHU4YHasA CUCTEMA OIMMMCAHUA CUHTAKCUCA OT YPOBHA CJIOBOCOYETAHUA OO YPOBHA
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CIIOHBIX TpeanokeHuil. C HEKOTOPHIMH OTOBOPKAMH JTO OMHCAHUE MOXKET ObITh MPUMEHEHO K
JIPYTHUM HPAHCKUM SI3bIKaM W MX guanekTamM. CHHTaKCHC Ha YPOBHE CBS3M MEXIY KIUTHKOW H
CBS3YIOIIUMH YaCTSAMHU peud (CyOCHMHTaKCHC) paHee He ObLI omucaH BoooOIe, cM. paboTsl [MBaHOB,
Honsixynoesa, 2017; 2023].

OTH SA3BIKH, B [IEJIOM, Pa3BHBAIUCH 10 TOMY K€ TYTH, YTO U JPYTHE COBPEMEHHBIC HPAHCKUE
UIMOMEL. B pe3ynbTaTe MaccoBOTO JIBYSI3BIYHMSI MECTHOTO HACENCHUS, TWISIKH U Ma3aHACpaHCKUN
MOJIBEPIIMCh CUJILHOMY BJIMSIHUIO MEPCHJICKOTO SI3bIKa, YTO B HAWOOJIbIIECH Mepe MpOsBISETCS B

JICKCHUKC, (bOHCTI/IKe, a TAKOKC CMHTAaKCHUCC.

4.2 Poccuniicko-nmpuKaCIMiiCKUe CONMOKYJIBTYPHbIe KOHTAKTHI
4.2.1 Pycckue 3aUMCTBOBAHUS

Pycckue 3auMCTBOBaHUMSI BCTPEYAIOTCS B THIIIKCKOM M Ma3aHIEPAaHCKOM S3BIKax ¢ Ooiee
BBICOKOW YacCTOTOHM, HEXEIW B IEPCUACKOM s3blke. B nuanektusmax ceBepHodl wactu Mpana
UCMOJb3YETCsl IPYyMNIa PYyCCKUX 3aMMCTBOBAHHUM, OTCYTCTBYIOIIUMX B O(QHIMAIBHOM MEPCUACKOM
s3pike. B 1917 r. mociie OKTAO0phCKOM pEeBOIIOINH PyCCKHE BOMCKA ObUTM BBIBEJICHBI U3 OCTaHA, HO
4acTh PYCCKUX BOEHHOCIYXaluUX obocHoBanack B I'misane!?, uro crnocoGCcTBOBANO COXpaHEHHIO
pycCcKOl JIeKCMKM B THIsAKckux rosopax [Faxte, 2008: 134]. 3HaunTenbHOE KOJIMYECTBO
3aMMCTBOBaHUI U3 PYCCKOTO s3bIKa 3a()MKCUPOBAHO HETIOCPEICTBEHHO B pailoHe MOPTOBOI0 ropoia
Ounzenu [Omuay, 2014: 100]. DoHeTHueckue 3aKOHbBI TPUKACTTMICKUX S3BIKOB U X TOBOPOB HEPEIKO
MPUBOJAT K TpaHCPOpMAIMK 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB. 3aMMCTBOBaHUS, NpuBeAEHHbIE B Tabnuue 1,
OTCYTCTBYIOT B OOJIBIIMHCTBE CBOEM B MEPCHJICKOM SI3bIKE, HO CIeUU(UYHBI 17151 Ma3aH/IePaHCKOTO
U TWISIKCKOTO SI3bIKOB. SI3BIKOBBIE MaTepualibl MPUBOJIATCS O HAIIMM MOJIEBBIM cOopaM U paboTam

[Ceiten Arau Pesau, 2013; 2014; Pactopryesa u ap., 1971; Omunu, 2014; Marashi, 2003].

13 B mae 1920 B Twsse IpU MOAJAEPKKE BOEHHOIO JECaHTa coBeTCKON Bomxcko-Kacnuiickoif BOEHHO-MOPCKOI
¢notunuy BacTe B [MisiHe mepelnia K NoBcTaHIaM-JDKeHrenuiam (0T nepc. jangal ‘nec’) Bo rase ¢ Mup3oit Kyuek-
XaHOM. PeBBOCHCOBETOM, INPaBUTEILCTBOM M apMmueil (ObIBIIMMH oOTpsimamMu JukeHrenwiineB) B 1920 r. Obuta
npososmiamena Iunsnckas Pecry6imika (Gonee m3BectHas kak CoBerckas Pecny6muka unsn (Jomhuri-ye Sowravi-ye
(Sosialisti-ye) Gilan, mo3nuee ITepcuackas Coserckas (Conmanuctuueckas) Pecniy6imka) co cronmuneit B Perre. [maBoii
pecmyomuku ctan Mup3a Kydek-xaH.

26 despans 1921 roma OBIT 3aKIIOYEH COBETCKO-HPAHCKHUI JIOTOBOP O MOCTENEHHOM BEIBOJE COBETCKHX BOICK.
CormacHO JOTOBOPY, COBETCKHE BOHCKa OBITM MOJHOCTBIO BEIBeIeHBI K 8§ ceHTIOps 1921 roma. B wmrome, mpm
HEOPUITHAILHOH MO IepKKe BOOPYKEHHBIX (OPMUPOBAHUH U3 coBeTCKoro A3epbaiimkana, yactu [lepcuackoit KpacHoi
ApMUH COBEPIIMIN NOXOJ] B IPOBUHINK MasaHaepaH, 3eHKaH U HEYJIaqyHO IBITATach OBIAAETh TerepanoM. 2 HOSOPs
1921 . pecry6inika Oblia TMKBUANPOBAaHA IIEHTPAILHBIMU HPAHCKUMHU BOHCKaMH.
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Tab6muna 1.

PYCCKI/IC 3aMMCTBOBAaHHA B THIIIKCKOM U MAa3aHJACPAHCKOM A3bIKaX

I'miasiku Ma3sanaepanu IlepeBon

bed(o)ro bed(o)ro BEIPO

xut(o)ka (3am.), xutkos (BocT.) xutka yTKa

simiska (3ar.), subosko (BocT.) somoasko CEMEUKH

galo§ galos raJIouIx

bosko (3am.), busks (BocT.) - 0ouka

caruq (Bocr.), ¢aroq (3ar.) caruq o0yBb M3 PE3UHBI M BOIlNIOKa, pYyC.
JapyK

ispeska ospesko CITUYKH

qalac qalac OeIbIi XJ1e0, Kagad

- astra OCETp

) bulko, bibluke | 6emyra

- ¢eka nIykKa

suletka, salitka soludka CeJIbJIb; THJI. CYJITaHKa

sibili, esbale, sabale, esfile

sibluke, ebergo

CEeBpIOra, Kacluuckas
pPa3HOBHJIHOCTh

ko/afal kafal ke(anb (mpoMbIciioBast pbIoa)
kil’ka, (rize)kuli, shakuli, sefidkuli, | kil’ka KWJIbKa (IIPOMBICIIOBAst pbI0a)
surxekuli

Sip Sip U (Pa3HOBUIHOCTH PHIOHI)

O4eBHIHO, PYCCKUMHU TIO MPOUCXOXKIACHUIO SBIISIIOTCS TUISIKCKUE: estokan (3am.), estokon

(BOCT.) ‘crakan’. Kak ormeuaer B.C. PaCTopryeBa, «B T'HJITHCKOM S3BIKC HC JOITYCKAaCTCA CTCUCHUC

IBYX M OoJiee COIJIACHBIX B Hadaje CloBa. B ciioBax Takoro Tuma, 3aMMCTBOBAaHHBIX U3 APYTHX

SI3BIKOB, MOSIBJISIETCS MPOTETHYECKU ritacHbli [1]» [Pactopryesa, 19996: 127]; lipcik ‘nuduux’ (B

3HAYeHUHU ‘KOPOTKas IUIMCCHpPOBaHHAs 100Ka, HajieBaeMasi 0ObIYHO MoBepX Oprok’); lit/otka ‘noaxa’;

pirguzka pyc. ‘(4aif) Bnpukycky’ (B 3am. yactu [ misHa, To e B niepc.); samavar (3aIl., TO K€ B Mas.

u epc.), somavar (BocT.) ‘camoBap’ [PactopryeBa u ap., 1971]; kilka ‘xunbpka’ (copT MeIKOM phIObI),

TO K€ B Ma3. U Mepc. B ToBOpax I'mnsana HCIIOJIB3YCTCA KaK KOMIINIMMEHT JCBYIIKE KaK CPAaBHCHUEC C

HeOoubII0N phIOKOI M3siitHON dopmbl [Omuan, 2014: 95].
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4.3 DTHOJUHTBHCTHYECKHE U COIIMOKYJBTYPHBIC 0CO0CHHOCTH peruoHa

4.3.1 AuTponoreHHble JaHAA(THbIE TEPMHUHBI

JlanamagTHO-TONOHUMHYECKUN TTPOGUITL PETHOHA, BBISICHEHHE €r0 OCHOBHBIX JIaHAIIA(THO-
TOIMTOHUMHYECKHX 3aKOHOMEPHOCTEH, CIIOCOOCTBYET PEKOHCTPYKIMH JIMHTBOTEOTPAPHUCCKUX H
JUHTBOKYJIBTYPHBIX CHTYAIMi IMPOILIOr0, MOCKOJIBKY TOMOHMMHS — 3TO s3BIK JaHamadra, Ha
KOTOpOM mnepeaaércs nHpopmaius 06 0COOEHHOCTAX U UCTOPUU PETUOHA. DTHOKYJIBTYPHOE UPAHO-
TIOPKCKO-KAaBKa3CKO-CIIABHCKOE «morpanuube» [lpukacnus, TpaaWIMOHHBIA YKIIAJ JKU3HH,
YIaIEHHOCTD OT IIEHTPOB U TPYAHOJOCTYITHOCTD MO3BOJIMIIA CHOPMHUPOBATHCS MECTHON TOMTOHUMUMU.

Mpb1 puBeEM JIHIIb HECKOJIBKO HauOoJee THUIMUYHBIX Ha3BaHUN B 3TOM Ba)XHOM ILIACTE
KYJBTYPHOI'O HacJIeAUsl.

Hctopuuecku mupokuii Habop oOo3Hauenuii umeno Kacnuiickoe mope. UTo oTpakaer Ha
YpPOBHE CpEIHEBEKOBOH W Ooiyiee mo3aHel reorpadum 3Hanust o Kacnuiickom permone. 3iech
Ha0JIr01aeTcs pasHooOpa3re Ha3BaHUM, KOTOPBIE MPUMEHSUTHCH K Kacuiickomy Mopio.

Tak, y B.H. Tatumena ynomunatorcsi Ha3zBanus: Kacmwu(it)ckoe mope (Mare Caspium, a
taxoke Mape I'mpkanym, Xpaneiackoe'* mope, Chwalynskoie) [Tarumes, 1996: 472], Capunckoe'),
OT Ha3BaHUs Haponaa — kacnuu. «Kacmuckoe Mope, IpeBHHE TpekH HasbiBanu [ MpkaHCKoe, HAIU
XBaJIMHCKOE, OT HApOJa, JKUBIIETO MpHU ycThe Boirm, xBamucos, rpy3uHIibl 30ByT KypreHckoe,
Tatapa AK-TUHTHC, TO €cTb benoe Mope, mepcuane ['yp3eM, OT ApEBHATO CTOJMYHAr0 ropoja
nepcujickaro ['ypran, KoTopoit B MpOBUHIMH ACTpaOaTCKOM OT MOpPs BEpCTaxX B CEMH ObLI, OTYETO U
rpeueckoe umsi Mpxanckoe, To ecth Ilepcuackoe, mpousonuio, 00 W HBIHE IIaX HE MHIIET
[Tepcunckoe, Ho Hpanckoe rocymapctBo... Iletp Benukmit B 1721 romy, mociiaB HCKYCHBIX
MOpeIIaBaTeniel, nosenen oHoe onucarb. Koropsle, 3 nnm 4 pa3a nosepsisi, JOCTaTOYHbIE KAPThI
CeNay ¥ HAIILIU, YTO OHOE OT ceBepa K tory okono 1000, a monepék B MMPOKOM MecTe He Oomee

400 Bépct npoctupaetcs» [ Tarumes, 1979: 319-320].

14 Hassanne Kacrmit MOJTYYHJI OT HapoJa XBAJIMCOB, XKUBIINX HA €ro Oeperax B HU30BBIX peku Bonru. O xBammcax
mucan Hecrop. B npeBHHE BpeMeHa PyCCKHE Ha3BIBAIH «XBaJFICAMN», a TPEKH «XOsUTUTaAMIW» KaHIJIeH, OOMTaBIINX B
cocenctee ¢ Kazanckumu bonrapamu B XIII Beke Ha ceBepHBIX Oeperax Kacnmiickoro Mopsi.

15 Mope Capunckoe. Ha Kacniniickom Mope 6611 ocTpoB Capa Ha ceBepe Kacnus, a Ha tore Kacrmst crosin ropon Capu
(TeppuTopus coBpeMeHHOTO ceBepHoro Mpana). Otcrona momymsapHeIil B cBo€ BpeMsi CapuHCKHH pera. A Taxoke Mope
AcTtpaxanckoe, Mope Jlepoertckoe (ba6-Omb-AbdBadbckoe), Mope bakunckoe, Mope ['upkanckoe (Mope J[KypmakaHCKoe).
Mope I'mnsiackoe ([xunanckoe, wim Jlaiinemckoe), Mope Anbanckoe, mope LlupBanckoe. Yomunanue o [1IupBanckom
Mope obHapyxwi [lopH B Tpynax Xamku-Xamude: «[Ipu cBoeit moesnke, paccka3siBaeT oH, 1o Utniro (Bonre), mo mopio
XazapckoMy | OTAeNbHBIM ero dacTsaMm: [llupBanckomy, Myranckomy, [ mnsackomy, Jaitnemanckomy, Tabapructanckomy
n Jxypmxanckomy» (Cp. Ttaoke: A.B. Teépmprii. Tomonmmmumueckmii cmoBaps KaBkaza. Pexum moctyma:
budetinteresno.info/toponim/tverdiy/perevod 1230.html. lata o6pamenus: 12.11.2022]).
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Heitnem (Haiinam). B IX B. apaOpl 3aBoeBajid 3HAUUTENIBbHYIO YacTb TEPPUTOPHUU
coBpemMeHHOro ['misiHa, mpu 3TOM ero ropHeld paiion J[einem ([ainmam) nonro ocraBajics
HEMOKOPEHHBIM.

['unsH — TeppuTOpUAIbHO-aIMUHUCTPATUBHOE 0Opa3oBanue B MpaHe, HO emié u oJlHa U3 €ro
ucropudeckux obnacreii — Jlaimam(an). Ha Tepputopun coBpemennoro ['misiHa B npeBHocTH, VIII-
VI BB. 110 H. 3., IPOXUBAJIN IUIEMEHA, Ha3bIBaeMble resamu (gel) (0T UX UMEHH [TPOU30LLUIO Ha3BaHHE
MIPOBUHIINN) U KaJyCUSIMHU.

babons (Babol), ammunuctpatuBHbii 11eHTp. OcHoBaH B XVI B. Ha MecTe ApEBHETO
nocenenuss Mamrup. B XVIII B. ¢ mogpéMoM S3KOHOMUKH TaM MOSBUINCH MHOTOJIFOJHBIE PBIHKH, U
ceJieHue MoJy4usio Ha3zBaHue bapdopour-nex, T.e. ToproBoe moceieHue. Ero Hauanu Haz3bIBaTh
«bap(-3) bopyur» unu bansdopymn (Barforts, B 3nauenun ‘ToBap, rpy3 A OIpoAaXxku’, OT nepc. bar
‘rpy3’ u foris ‘mpogaxa’). O ero S5KOHOMHUYECKOH pOJIM TOBOPHUT U TO, 4TO B KoHIE XIX B. Tam
Haxoauioch poccuiickoe Kacnuiickoe koHcynbeTBo. B 1932 r. 6b11 nepenmenoBan B baboiib, 4To
CBSI3aHO C CYJ0XOJHOU pekoi badonb-pya, MpoTeKarole B €ro 3amnagHoi 4acTy.

IlepBoe Ha3Banue ApeBHero noceneHus — Mamrtup Jle CtpeliHIK BbIUMCHIBaET Kak Ma
Marup unmu MamTaup. D10 Ha3BaHHE yNoMHHAIOT MakyT Xamasu u AGy anb-®uma. B Hapone oHO
CBSI3bIBAETCS C JpeBHeHpaHCKUM OoxkectBoM Murtpoil. Ha roponckom caiite babomns Ha3BaHue
cBs3aHO ¢ o0o3HaueHueM «Mex Mutpay, T.e. «(Mecto) Benukoro Mutpe», (ot meh ‘0onbiion’ u
Mithra ‘Mwutpa’, ‘cBeT 1py»xObl, TOOPOTHI, UCTHHBI .

babonbcap — ropoa-nopT, pacnosoxeH B ycTbe peku babonbs npu Bnagenuun B Kacnmiickoe
Mope, npoBuHnms Ma3zannepan. B XVIII B. cayxun 6azoit ¢mora crpanbl. Uepe3z babGomncap
npoxoauwia u gopora B Memxen. o 1927 r. on HazweBasics Meuwixeoe-Cep, B pyCCKOSI3bIYHOM
nutepatype — Memenec(ce)p), T.e. [Iyts B Memxen.

@unpbaH] — IepeBHsI B TOPHOM MeCTHOCTH (KoTopyro HacensieT o 10 yenoBek B 3UMHUI
CE30H, U HECKOJBbKO THICSY TYpPHUCTOB B BeCEHHe-leTHui). Haxomurcs B roro-zanmagHod dvactu

maxpecrtana babonp B paitone Bandpey-e Qarbi, B Mazanaepane (https://mzn.wikipedia.org

/wiki/sd8). MecTo cTano CHMBOJIOM HCYE3HOBEHHS HACEIEHHS U €TO0 SI3bIKa U KYJIBTYPhl HA MECTaXx.
ITo napomnoit stumonoruu: fel mo-maszangepancku ‘ycrtanmocTs’, a band — ‘ocraHaBIMBaThCH,
nepecTaBaTh, He OBITH B COCTOSHUH . BBIOOp Ha3zBaHUS OOYCIIOBIIEH ITOJIOKEHHEM CEJICHHsI Ha
OO0JBIION BBICOTE M KPYTHIMH TOPHBIMH CKIIOHAMHU, 3aTPYIHSIOIIAMU ITOTBEM.

Sul(a)deh — npukacnuiickuii ropoJJOK ¥ 4acTh MPOBUHLMU Ma3zaHnepas. S1po ToroHuma, sul,

MOSIBIIIETCSL B JIPYTMX TONOHMMAax BOKpyr DnbOop3a: Sulqan wim Sulagan (x ceBepo-3amagy ot
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Bonbmoro Terepana), Sula$ (ymomunaetcst 3axup-an-/[nHoM Kak OTIpaBHAS TOYKA MyTEIISCTBUS B
Awmam u Tonekabon), a Takke Masula [Borjian, 2014].

Tonekabon (6s1BmI. [IlaxcaBap) — roposa u maxpecran B mpoBUHITMK Ma3anaepaH. ToHeka —
HCTOpUYECKOE Ha3BaHHE HAXOJAMBILIErocs Ha 3amaje okpyra PysH 3amka. [locne ero paspymeHus
BOKPYT 3TOT0 MecTa ObUI OCHOBAH TrOpPOJ], KOTOPBIA CTajdu Ha3bIBaTh HMKHUM — ToHeka-00H (Tepc.
bon ‘kopeHsp’). ITO Ha3BaHUE PACTIPOCTPAHUIOCH Ha BCIO 00JIACTb.

AnamyT (mepc. ‘OpiauMHOE THE3[0 ) — 3aMOK, PacloJIOKCHHBIM B TOpPHOU mosmHEe Pynbap,
obOpazoBanHoii pekamu [llaxpyn u AnamyT, Ha yTéce Ha Bbicote 2000 MeTpOB.

Oco3HaBasi TAKTUYECKOE MPEUMYIIECTBO ITOTO MECTOMOJIOKeHus1, XacaH-u Cab0ax BrIOpa
MECTO JJIi CTPOUTENHCTBA KPEMOCTH HU3APUTCKUX HCMAWIATOB, KOTOPYI) MECTHBIC JKUTEIN
HazpiBasd Aluh amii[x]t «['HE310 OpIay.

Gorgan (Hyrcania, apa6. Jorjan) — Ha3Banue ['opran, ObIBiIee Ha3BaHHE O00IACTH, OBLIO
IIEPEHECEHO Ha COBPEMEHHYIO cTONULy, ObIBIIMIA AcTapaban («['mpkanus, apeBHee ums [lepcun ot
npectoyibHaro rpaga ['ypraHb B MpOBUHIMH ACTpabaTCKOM, OTYEro y TPeK M PUMIISIH MOpe

Kacnuckoe ['mpkanckum umsHoBano» [ Tarumes, 1979: 239].

4.3.2 Pb100JI0BCTBO

Jlo XIX B. B [lepcuu He cy1iecTBOBaIO OpraHW30BaHHOTO peIO0I0BCTBa B KacnuiickoM Mope.
OHo ObLTO HayaTO POCCHHCKUMH NpeanpuHuMarensMu. Brnocnencrsuu Mpan BEn oTioB ocetpa,
KOTOPBIN cuMTaics Hepa3pelEHHbIM K YIOTpeOIeHuIo B Uity (haram), HO BaXKHBIM KaK MPOIYKT
skcriopta. B 1983 r. Xomeitnu nsznan ykas (fatwd), CHSB 3alpeT Ha ynoTpeOIeHHe OceTpa U UKpPHI
(halal) [Bromberger, 1994].

B Hpane BeayT npoMBICIIOBBIH 0B B OCHOBHOM Kedanu (niepe. kefal) n xunbku (kil 'ka). Kax
ormeuaeT baseH, Bo 2-if monoBuHe XX B. ObUla co3/1aHa rocyaapcTBeHHas KommaHusi MpaHCKOro
pBIGONIOBCTBA Ha NasX (Serkat-e Sahami-e Sildt-e Iran); nepc. Sildt ‘priOHBIC TPOMBICIBI, Serkat-e Silat
‘o0mecTBo priOONIOBCTBA’, ‘«MpaHppiOay (Ha3BaHHME CMEIIAHHON COBETCKO-MPAHCKOW KOMITAaHUH,
cymectBoBaBieit ¢ 1927 mo 1952 rr.)’ [BIIPC]; run. silat, M. oT $il ‘enuHUIIA U3MEPEHUS YIOBa
pBIOBI’, Silat ‘apTenb 1o JIOBY PBIObI; CIMSHUE COTEH peK’, iepc. Silati ‘BUabI pbIObI, HMEIOIINE 0c000e
3HaYeHUE IS Mpombicia u Toproeiu’ [Marashi, 2003 ], OCHOBHBIMU COTPYJHUKAMU CPETHETO 3BEHA U
YOPaB/SIIOIIMMU  ObUTM TIOTOMKM HMMUTpaHToB uM3 Poccun u ¢ KaBkaza. B DOuzenu oHu

pacCMaTpruBaOTCA KaK OTACIIbHAA 3THUYCCKAA I'pyIiIa Hmﬂeﬁ, CBsA3aHHBIX C ,Z[O6BI‘-ICI‘/’I M JIOBOM U pBI6LI
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(Selatt). Tem sxe 3aHUMAIOTCS U BBIXOJIBI U3 UpaHCKOTO AsepOaiimkana u3 Apaeowis. [TocreneHHo

pacTéT u MPOIICHT MECTHOTO HACEINIEHHSI, 3aHATOrO B phiOoNIOBCTBE [Bazin, 1980: 138].

4.3.3 OTpakeHue reHIepPHbIX 0COOEHHOCTEl peruoHa B si3bIKe U KyJbType

Ha HeoOpryHOE B MHBIX HPAHCKUX TPAJUIIMOHHBIX X03HCTBaX pacrpeeneHne 00sa3aHHoCTel
MEXIy MYXYMHAMHM M >KEHIIMHAMU [0 JOMAIlHEMY XO3MMCTBY yKa3ajd pOCCHMCKHI 3THOrpad
Kapnos, npeanonaras Halu4yue y THISKOB MEPEKUTKOB MaTpuapxara. OH OTMETHII, UTO B CEJIbCKON
MECTHOCTH MaJbUUKH TMOJPOCTKU BSDKYT MIEPCTSHBIC M3eNus (HOCKHU, BAPEKKHU), ICBYIIKH MACYT
KPYIIHBIA pOTaThIii CKOT, @ MY>KYHHBI JOST KOPOB. [Ipn 3TOM KEHITUHBI pabOTAIOT U HAa KHOXKHOI»
PUCOOYMCTUTENBHON CTYIIE ¥ UCTIPABJISIOT KaMeHHbIe JaMObl Ha pyube [Kapmos, 1946: 223-224].

SI3pIKOBast KapTUHA MUpPA 3[€Ch Y 3HAYUTEIBHOM 4YacTH HACEJICHUS CBA3aHa C MOJOYHBIM
XO34HCTBOM, TPaJWIUSAMH €ro BeleHHsA. KirtoueBas JeKCHKa MaHHOTO (hparMeHTa OTpa)kaeT
MOHATUHHYIO KaTEropu3alui0 STHOCAMH JICHCTBUTENBHOCTH, NPEACTABISIsI B PErHOHAIBHOU
JUHTBOKYJIBTYpPE 3HAYMMble KOHIENTHI, 3aJaOLIUe COLUAJIbHbIE OPUEHTUPBI. DTH CJIOBa [aIOT
BO3MOXXHOCTh MPOCIEAUTh HUCTOPUI0 U TOIAPOOHOCTH OBbITa ATHUYECKOH TPYIIIBI, OTPAXKAIOT €&
KOHTAKTHI C COCETHUMH HAPOJAMHU U UX SI3BIKAMHU.

Ha mactOumiax, Kyia My >KUYUHBI TIEPETOHSIOT CTaAa, OHU OXPAHSAIOT CTaJa U YXaKUBAIOT 32
KopoBaMHU M ObIKaMu. TpaguIIMOHHO B COCTaB apTeNM BXOAHWIN TOJBKO MY KUHHBI, CTapIIero
BO3pacTa M MOJIO/IbIE, XOTS B HAcToOsIee BpeMs HIET MpoLEecC MEepPecTpOKH METOMO0B BEICHMS
xo3giicTBa. Teneps ceMbs nepee3xkaeT Ha JIETO B JIETHHE JIOMa, ITepeMelias Bce X035HCTBO BMECTE C
KEHITUHAMU, KOTOPbhIE TAKXKE YXKHUBAIOT 32 CKOTOM, JOAT (THIL. (u)duston, fudusSton ‘1ouTh’) €ro U
MPUHUMAIOT YYacTHE B M3TOTOBJICHWH MOJIOUHBIX MPOAYKTOB. OIHAKO M CETOMHS B KAPTHHE MHpa
TPy, CBSI3aHHBIX C )KHBOTHOBOJACTBOM, MACTyX-MYy>KUHMHA OCTAETCsl LIEHTPAIIbHON (PUTYPOH.

U3 monoka (tiepc. Sir “MONIOKO’, THIL., Ma3. Sir id, Sirde ‘MonouHas, forHas (0 Kopose)’, OYKB.:
JaroIiasi MOJIOKO, Tajl. §af ‘MOJIOKO’) IPOU3BOJIUTCS 1I€NIbIii HAOOP MOJIOUHBIX MPOIYKTOB, KOTOPHIE
COCTaBJISIIOT OCHOBY MHUTaHUS MECTHOIO HaceleHHs. DTO — pa3HOOOpa3Hble KHCIOMOJIOYHbIE
NPOAYKTHI (TIepc. mdst ‘WOTYpT, KBaLIEHOE, KUCIOE MOJIOKO, U3 KOTOPOTO BBIIEKEHA H3IUIIHSAS
KHUJAKOCTh’, mast-e cakide ‘TycToe OTKMHYTOE KHUCIO€ MOJOKO’, THI. mdst ‘BapeHel, KHCIOe
MOJIOKO’, mdst-2 cakido ‘TycTO€ OTKMHYTOE€ KHCJIO€ MOJIOKO’, Tall. must; mepc., Tui. diy, Tan. du
‘TaxTaHbe’; feltas ‘HaUTOK U3 HoTypTa’), Macio (niepc. kare, maska, Twi. kare, ma3. kara ‘cmuBoYHOE

MacJo’, mepc. rowyan ‘TOTUIEHOE MAcio’) U PO TBOPOTa UITH JIOMAIIIHETo chipa (niepe. kask ‘TBopor,
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JOMAIIIHUH CBIp; CYMEHOE MaxTaHbe , pinu ‘CymEéHOe KUCI0e MOJIOKO (B BUJIE IIAPUKOB)’, kata/ex
‘KHCIIO€ MOJIOKO; TBOPOT’, panir, TWIL. panir ‘CbIp’ U JIp.).

OOBIYHO MOJIOYHBIM XO3SMCTBOM 3aHATHI B OCHOBHOM J>KEHIIMHBI, OJHAKO B PETHOHE
MIPUKACIHUIICKOT0 MOOEPexkbs U MPUJIETAIOIIUX TOPHBIX PAOHOB UMEETCS Psii 0COOEHHOCTEH. 31eCh
TPaJIULUOHHO MYXYHHBI TOSIT )KUBOTHBIX, KO3 M OBELL; 3Ta JEATEIBHOCTD B APYTUX MECTaX OTBEACHA
xeHmuHaMm. Cp. TeHmepHoe pacmpeneieHne Tpyaa B Hypucrane (Adranucran), rae
KUBOTHOBOJICTBOM, B OCHOBHOM pa3BEICHHEM MEJIKOr0 CKOTa, TPAJUIMOHHO 3aHUMAIOTCS
MY>KUUHBL. TO e XapakTepHO U JIJIs OOpalleHus C KPYIMHBIM CKOTOM. My>KYMHBI CAMU 3aHUMAIOTCS
JIOMKOM B YXOJOM.

B upanHckoli KynbType B LIEIOM M3BECTHBI TPU Croco0a mepepadOTKH MOJIOKA, HO B KaXKIOM
pEruoHe M3TOTOBJICHUE MOJIOYHBIX MPOIYKTOB MMEET cBou ocobeHHocTH. [Ipu mepBom cmocobe,
4TOOBI ClIeNaTh ChIP, MOJIOKO HarpeBaeTcs M BbIMapuBaeTcs. B Apyrux ciaydasx MOJIOKO CHayaia
MpEeBpaIIatoT B HOTYPT (TIepc. mdast, yoyort, jograt ‘Kucioe Moiioko’). TBopor mosy4yaeTcst u3 Horypra
C MOMOILBIO HarpeBaHus U (QUIbTPALH, a PA3JIMYHBIE €r0 MPOU3BOAHBIE C MOMOLIBIO 3acojla U
BBICYIIMBAHUSI B COOTBETCTBUU C PETHOHAIBHBIMU Tpaguiusmu (niepc. kask, run. kask ‘cyménoe
KHCIIO€ MOJIOKO’, TaJiK. kurut). Kpome Toro, Horypt MOKHO COMBaTh, OTENSS MAaciIO OT CHIBOPOTKH.
Bonpiryto yacTh CIMBOYHOrO Maciia 3aTeM HarpeBaroT, YTOOBI MEPETONUTh €ro B TOIIEHOE (THIIL.
royan ‘Macio, Xup, cayio’, Mas. rayun). I[Ipou3BoACTBO Macia U3 Horypra ¢ OMOIIBIO COMBaHUS
pacrpocTpaHeHO cpenu nactyxoB kak B Ilepcuu, Tak u B Adranucrane. IlpeanonoxurensHo,
TpaJuLKs U3TOTOBJICHMS Macja CBsI3aHa C UPAaHCKUM MUPOM, a HOTYpTa — C TIOPKCKUM.

Ponp nomamHux >KUBOTHBIX, OCOOEHHO KPYNHOTO poratoro ckora (ObIK, BOJ, KOpOBa), B
MHUPOIIOHUMAaHUM HAcCeJIeHUs, 3aHATOr0 B JKMBOTHOBOJCTBE, OCOOCHHO Trajelei, Beluka. IJTU
KHMBOTHBIE UMEIOT OCOOBIN CTATYC B MECTHOM (DOJIBKIIOPE. Y 3THX IPYIII U CErOAH elE COXpaHsIeTcs
Bepa B MOKPOBUTENS CKOTa, W3BecTHOro moj uMmeHeMm Cuifax [amem (OykB. «4YepHBIH HacTyx»),
KOTOPBIM MOKPOBUTENBCTBYET MAcCTyXaM, HarpaxaaeT JTOCTOMHBIX M KapaeT AYpPHBIX, HaKa3bIBaeT
HEMOCIYIIHBIX )KUBOTHBIX, TBOPUT UyJieca. B yacTu Tanbllies3bIYHbIX pailOHOB Ha BOCTOKE ¢ Cuidax
lNanmemieM OTOXIECTBISIETCA MYyCyJbMaHCKMM mpopok Xusp [AcatpsiH, 2011]. Tanemm xpansar
CBEICHHUSI O CBOEM TPAJIULIMOHHOM KaJIEHAApe, CBA3aHHOM C dKUBOTHOBOJ/ICTBOM U C€30HHBIM LIUKJIOM.

[TacTyx u ero cTtajno SBJISIOTCS reposiMu (OJIBKIOPHBIX Mpou3BeaeHU. OHU MOCBSAIIAIOTCS
TPyLy >KUBOTHOBOJIOB — paHHEH [OiKe MOJIOKA, HM3rOTOBJIEHHIO Macyia. UToObl OCTaHOBHTH
MIPOJIMBHOM JIOXK/1b, HECYIIIUI Bpe/ X03UCTBY, MPUMEHSIOT CJIEAYIOLIYIO TIECHIO-3ar0BOp: fardd afto

betabey, tumbijar-e tum bepise, gales-e camus bepise ‘Jla Oynet 3aBTpa CBETHTH COJHIIE, (HE TO)
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CTHHUET BBICAKEHHOE 3€pHO puca, o0yBb mactyxa uctieer [Bromberger, 2011]. ¥ nacenenus
OBITYIOT MCTOPUH O CBEPXBECTECTBEHHBIX CYIECTBAX, COCYIIUX MOJIOKO y KOPOB, KOTOpPBHIE TEM
CaMbIM T'YOSIT )KUBOTHBIX U PO/ JIFOJICKOH.

MoJsnouHble POIYKTHl TPAJAUIIMOHHO BBIMOJHSIOT Y UPAHCKUX HAPOAOB CaKpaJIbHYIO POJib,
YTO CBSI3aHO C 30pPOACTPU3MOM, I'JI€ MOJIOKO M MAacjo UCHOJB3YIOTCA B PUTyaJIbHBIX Lenax. Opeon
CBATOCTH BOKpPYTI IIpoOliecca UX NPUTOTOBIIEHUS COXPAaHUIICS O HACTOALIEro BpeMeHu. B Hapone
ObITyeT LeNblid HAa0Op BEpPOBAaHUNW W OXPAHUTENBHBIX MPAKTHK. Tak, CUMTAeTCs, YTO HENb3s
JIONYCKaTh B XJIEB UYKUX; 3a00TJIMBO 0OEperarT OT Cria3a MOJIOJABIX >KUBOTHBIX I TE€X, YTO
BIIEPBBIE HAYAJIM JIaBaTh MOJIOKO. MOJIOYHBIE TPOJYKTHI U MECTO X XPAHEHUS CTPOrO OXPaHSIOTCS
0T 4y>Koro ria3a. Eciu Mosioko mposb€rcs Ha 3eMJII0, TO, 110 IOBEPHIO, HE CIENYET MEepPecTyIaTh
yepes Hero. [1noxoit npumeToit cunTaercs U Bbl1aya MOJIOKa U3 JoMa B cyMepkax. B yctaHOBIIeHHBIE
JTHU 00IIMHA coOMpaeT MOJOKO Ha Macio, KOTOpoe MAET Ha KEPTBOIPHHOUICHUS] U PUTyabHbIC
KyIIaHbsl Ha COBMECTHBIX Tpame3ax. Kaknoe XO03sMCTBO TOTOBUT JUIsl 3TOM LEIU ONpPENeIEHHOe
KOJIMYECTBO MacJa.

OtmeuaeTcsl y TUIISIKOB U TOUYMTAHUE IEPEBHEB, HAIMYUE «CBSITHIX)» POII, MOBEIIMBAHUE HA
JIEPEBbSIX JIOCKYTOB Pa3HOIBETHOW Marepuu. JTu Tpaauuuu cesasbiBatotrcss B CCCP ¢ tanbimamu
[Kapmios, 1946: 225]. Tam xe, B ['unsiHe, 10 cux mop BepsT, YTo KUNapuc (nepc. azad(sarv), sarv

‘KUTIapHC’, avars ‘TOPHBIA KUMIAPHUC, MOKKEBEIbHUK ) — CBSILIIEHHOE JIEPEBO U €0 HEJb3sl pyOUTb.

5 | My/1IbTHCKPUNITOPHbIE MHCbMEHHbIE TPAAULIMU PerHOHA

B mnacrosimiee BpeMsi Ma3aHAEpaHCKUN W TUISKCKUI SI3bIKM HE HMEIOT OQUIMAIbHON
nucbMeHHOcTH. OOydeHne B IIKOJaxX M JeJIONPOU3BOJCTBO TPAIUIIMOHHO BEIETCSA HA MEPCHIICKOM
a3bIke. Tem He MeHee, Ha 000MX s3bIKaxX M3Aal0TCs KHUTM Ha apaOCKoW M JTATMHCKOM rpaduke win
Ha UX COYeTaHHH (CIoBapu, COOPHUKHU MOCIOBHIl U TIOTOBOPOK, JIereHa U nmoBecteit). dakTuyeckoe
MIPOU3HOIIEHHE U (POHOJIOTMUECKUN COCTaB HEKOTOPBIX CJIOB CJIErKa pa3indaloTcs, BO-IEPBbLIX, MO
CBOEMY IMIPEJICTABICHUIO B TPAJULMOHHON JHTEpaType, W, BO-BTOPBIX, MAaHEpPOW MNHUCbMa U
NPEJCTAaBICHNUS Yy JIMHIBUCTUYECKH OOpa30BaHHBIX HOCHUTENEH s3bIKOB. OCHOBHBIM KOpPPEISTOM
ylapeHusi B 000uX s3bIKaX SBJISIETCS YacToTa OCHOBHOTrO ToHa (Fo), Kak M B IEpCUICKOM SI3BIKE.

Xoporto 00pa3oBaHHbIE HOCUTENN TMIISIKCKOTO S3bIKa, KaK MPaBUIIO, UCIIOIb3YIOT MEPCHICKUI
andaBuT npu MyOIMKALUKU TPYIOB (KHUT U cTateil). B HacTosiiiee BpeMst uMeeTcs KyJIbTypHBIN LIEHTP C
W3/1aTeIbCTBOM, TMPH KOTOPOM PETYIISIPHO BBIXOJUT B CBET JHMTepaTypHbIi xypHan «I'mieBay (Gileva

‘3amagHbIil Berep B ['wisiHe, HecylMil Biary M JOXK[Ib, KOTOPBIA AyeT co cTOpoHbl Kacnmiickoro
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(Mazannepanckoro) Mopsi; OmaroyctpoeHHass dacte Pemra’) [Marashi, 2003] ¢ mpuioskeHUsIMA
(Bbixomut ¢ 2001). Ero wu3maér wu3BECTHBIM JMTepaTypHbll aestens ['wisHa xurens Pemra
MLIL [Ixektamxu. 3/1€Ch pETYIISIPHO BBIITYCKAIOTCS Ha MEPCUACKOM SI3bIKE MaTepPUaIIbl 10 UCTOPUH Kpas,
TPAAULIMOHHBIX peMEceN, MECTHBIX IOCTONPUMEYATEIIbHOCTEN Ul IIUPOKON MyOJIMKH U TYpHCTOB
(u3marenbeTBO «I MIeBay). 31ech MyOIMKYIOTCS KaK CTUXOTBOPHBIE, TaK U TIPO3aNIECKUE TIPOU3BEICHUSL.
B manHOM xypHase Uit 0003HaYeHHUs TIacHoro [9] (M3adeTHbI moKa3aTenb) B TEKCTaX UCIIONB3YeTCs
CrieMaIbHBIN CUMBOJI (7), OTCYTCTBYIOLIUI B TIEPCUICKON apadurie.

HMmeroTcss HEKOTOpBIE pPA3IUyUsl MEXIy TPAHCKPUIIIMSIMHM Ma3aHJIEPAHCKOrO KypHala
«bapdopym» u aByx croBapeit Mazannepanckux mociosul [ Yazdanpanah Lamuki, 1997; Marashi,
2003; Ansari, 2011]. DTO CBHUACTENLCTBYET O TOM, YTO B Ma3aHJCPAHCKOM S3BIKE IMMHCHMO HE
CTaH/IapTU3UPOBAHO.

HmeroTcst oTAenbHble MyOIUKAIMi aBTOPCKUX paboT, CO3AaH PsiJi JIEKCHUECKUX CJIoBapel u
(dpa3eoOTHYECKUX CIOBapell Ha OCHOBE PA3IMYHBIX MECTHBIX roBopoB (Hamp. [Sotude, 1953;
Marashi, 2003]'6).

ABTOpaMH COCTaBJIEH JJIEKTPOHHBII KOPIYC TEKCTOB Ha 3TUX S3bIKAX, KOTOPBIE UYACTHIO
JNoCTyIHbl Ha caiite MHcTutyTa si3biko3HaHusl Poccuiickoilt Akagemuun Hayk. ba3za naHHbIX naércs
JUTSI 9TUX Pa3HOBUIHOCTEH SI3bIKA B ayAMO03AMMCH U MUChbMEHHOM TPAHCKPHUIIIINU (B UPAHUCTHUECKOM
MeXayHapoAHON TpaHckpuniuu u [IPA) ¢ mepeBooM Ha pycCKUH SI3bIK U MTOCTPOUYHOM HOTAlMEH.
JI7i TUASIKCKOTO SI3bIKAa MBI MPUBOJAUM ayJuo3anuch TekcToB mo padbote B.C. Pactopryesa u mp.
[1971]".

[Ipu pabore Hax ayauO3amMyChbI0 PeYM HAIIMX SI3BIKOBBIX KOHCYJBTAHTOB IO TEKCTaM W3
YKa3aHHON KHHTU BBISCHHJIOCH, YTO TPAHCKPUIILIMS, TPEICTABIECHHAs B KHHUTEe, MPHUOJMKEHA K
TAKAKCKOMY A3bIKy. Tak, B BeIpakeHun Ci kuni? «Uto el gemaemn?» (Texct 1) mHamm
KOHCYNBTaHTHI mponsHocumu Ce koni? Bo MHOTHX APYrMX MecTaX HAbIIOfAaeTcsi TOT ke THII
3amenieHus (e <> 1, 0 <> u). Takum o6pa3om, hoHETHUYECKOE OMMCAHNUE TUIIIKCKOTO si3bIKa TpeOyeT
JTanbHENIIeH pa3paboTKU U JeTaIU3aAIUH.

Hocurenn mazaHaepaHCKOTO M THIISIKCKOTO $I3BIKOB XOPOIIO MOHMMAIOT JIPYT ApYyTa, XOTs

0OBIYHO OHU O6I_I_IaIOTC$I Ha NCPCUICKOM S3BIKEC.

16 B 1987 rony mpanckuM nccnemosareneM Maxmymom [lasuman Jlanrepomu 6bu1 omyGnukosan “Farhang-e Gil-o
Deylamy» («CnoBaps ['mistna u Jletinemar). B 1993 rony /Ixaxaurup Captummop BeITycTHI MOHOTpaduio “Riseyabi-ye
vazeha-ye Gilaki” («3TUMOIOTHS THIIAKCKHX THAIEKTH3MOBY), B KOTOPOH Ha 0CHOBE 6-ToMHOTO Ilepcuackoro croBaps
MowHa omnpeeneHa STUMOIIOTHS 537 THIAKCKUX JIEKCHUECKUX €IHHUIIL.

17 Pesxum moctyna: https://iranistika.iling-ran.ru/4tmp/. Jlata obpamenus 25.11.2024.
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C COLMOMMHTBUCTUYECKON TOUYKHM 3PEHHS Ma3aHACPAHCKUI HE pacCMaTPUBAETCSA B KaUeCTBE
MIPECTIKHOTO s3bIKa. Heznakomble JTI0M Ha YIHMIAxX, Kak IpaBuiIo, oOpamarTcs APYT K Apyry Ha
MEPCUJICKOM M TEPEeXOAsIT Ha MECTHBIH, POJHONM MM S3BIK TOJBKO IOCIE TOro, Kak OJM3KO
no3HakoMmsTcs. Tak, MECTHBIA KHUTENb, Kelas KYNUTh Tra3eTy B MECTHOM KHOCKE, HCIOJIb3yeT
nepcuackuid. [Ipu oOpaiennn K aiBOKaTy TakKe pa3roBop UAET HA MEPCUICKOM si3bike. MecTHas
KUTEIBbHUIIA O00CYXIaeT MpoOJIeMbl pPa3BO/Ja C MECTHBIM TIOBEPEHHBIM HCKIIOYUTEIHHO Ha
nepcuACKoM si3bike (rmosieBbie 3amucu 2012—2014 rr.), nHaYe KOHCYJIbTAIUS TEPSIET OPUINYCCKUI
xapakrtep. Poaureny mooupsioT cBOUX JieTell TOBOPUTH Ha MEPCUACKOM SI3bIKE, YTOOBI CAENaTh UX
pedb HEOTIIMYMMOMN OT JKUTEJEH CTOJIMLBI. DTO JENAeTCs B LENIX M0JydeHus: 0ojiee Ka4eCTBEHHOTO
o0pa3oBaHwMsl, JOCTHKCHUS KaAPHEPHOTO POCTa U 0OpETEHUS O0Jiee BRICOKOTO CTaTyca B CTOJIUIE. DTO
CTpeMJIeHHE K 0oJiee BBICOKOMY YPOBHIO JKU3HH U 00Jiee BBICOKOMY COIIMAIbHOMY CTaTyCy SIBJISETCS

OI[HOI71 U3 IIpUYUH TOIro, 4YTO COolIHaibHasa baza 1 IPUMCHCHUA HpHKaCHHﬁCKHX SA3BbIKOB

COKpamacTces.

6 | 3axouenue

WTak, MECTHBIE SI3bIKM PETHOHA XapaKTEPU3YIOTCSI:

1. CunbHBIM BIUSHUEM NEPCUICKOTO f3bIKa Ha BCEX YpOBHAX ((oHeTuka, Mop¢oyorus,
CHUHTAKCHC, JIEKCUKA).

2. 3HAUUTENBHBIM YUCIIOM PYCCKMX 3aMMCTBOBaHMH M MX 0oJjiee BBICOKOM 4aCTOTHOCTHIO,
HEXEJIN B COBPEMEHHOM IIEPCUICKOM SI3BIKE.

3. BenenueM n3aeTHON KOHCTPYKLMH MO TUIY NMEPCUACKON MPU HAJIWYUM COOCTBEHHOU
oOpaTHO# u3aeTHOM KOHCTPYKIMHU (C 0OpaTHBIM MOPSIKOM 3JIEMEHTOB), KOTOpas, B OTJIMYHE OT
MIEPCUJICKOM, HAaYMHAETCA C MapKUPOBAHHOIO 3aBUCHUMOTO OINPEACIUTENs, 32 KOTOPBIM CIEAYeT

T'J1aBHOC CJIOBO UMCHHOI'O CJIOBOCOYCTAHUA.
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